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: ZIIJTZ: 
B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 5-ik sz. 

Magyarországban az egyedüli 597» 

drágakő-köszörülése és kőkereskedése, 
a hol drágakövek és féldrágakövek legszebben mintáz­
tatnak, egybekötve 
v é s ő - , d o m b o r í t ó - é s m ű n y o m d a i 
i n t é z e t t e l é s p e c s é t b é l y e g - g y á r r a l , 
minden e szakmához tartozó munkák a legjutá-
nyoeabb eredeti áron készíttetnek. 

Művezető: S I L B E R M A J V H . 
drágakö-k öszürülö és vésnök. 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n e s z k ö z e l t e t n e k 

Húzások júliusban! 
Bécsi sorsjegyek, asTíSí, SS2 S^íns 

havi részletre. 
I l i h i l ü A r c i A n i f l l főnyeremény 200,000 frt, évenkint 
n l i e i - S O r S J é g j e k , 4 húzás, eladom 10 frtos 21 havi részletfizetésre. 

főnyeremény 20,000 frt, 
évenkint 2 húzás, eladom Salzburgi sorsjegyek, 

3 f r t o s 9 h a v i r é s z l e t r e . 

Krakói sorsjegyek, E r n t C i S l V S 

ÍOM és 
a „szép j u h á s z n ő " -

h ö z , 
Budapest kUfyó-tér. 

13 havi részletre. 

BrauDsehvveigi sorsjegyek, SSSTtÜTt 
húzás, eladom 5 frtos 14 havi részletre. 

Iosbrndű sorsjegyek, ts^^SSÁ 
3 frtos 10 havi részletre. 5973 

Szász-IBeiflingeni sorsjegyek, ISssSulS 
6 húzás, eladom 2 frtos 11 navi részletre. 
Az 1-sö részletnek letevése után a vevő mindjárt a 

legközelebbi játéknál egész egyedül játszik. 
Í G É R V É N Y E K . 

Hitel-sorsjegyekre Bécsi sorsjegyekre 
4 frt 25 krajczár és a bélyeg. I 2 frt 25 krajczár és a bélyeg. 

/ á i / > 1 ' T b a n k - é s v a l t ó ü z l e t e , B u d a p e s t , 
Jj\JJX X O . h a t v a n i u t c z a 1 7 . 

C s . k . b i z a r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 

j R U O A - I V Y O S S É B V K Ö T Ö K . 
A legojafib ta lá lmány a B o g a n d , 

amerikai mdor m á n újonnan javi ott 
r u j t n v o s s é r v k ö l ö Pol i tzertól . ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá­
m á r a ; rugók nélkül , t i s z t a g u i n m l b ó l 
mövfs / . i l eg s z e r k e s z t v e , s azon czeija 
van , ho y még a le i í idültebb sérveket 
i s a l egröv idebb idő alatt egyforma 
he lyze tbe hozza. é< ép ugy nappal , a 
legfárasztóbb munka , v a g y sok járká-

ás m»H«tt, mint sz in tén éjjel a lvásnál i s használható, anélkül , h o g y a 
sérvben szenvedS hivatásában a l e g k e v é s b é i s a k a d á l y o z v a l enne 
s X a g y haszonnal jár , ha éjjen át i s a testen marad, miután e k k o r ki­
válóan j ó é s k e l l e m e s nvomást e szközö l a szenvedő részekre 

Á r u k : egyszerű 0—7 frt; kettós 10 - l i frt ( g y e r m e k e k n e k felé­
vel olcsóbban. 

N a g y raktár amjol é s franczia aczél s érvkötökbö! , s u s p e n s o r i m i o k -
ból . s zőve , giniimib.il va lamint s a r v a s b o r b ö l i s A szarvasbőr és 
g u m i m suspensor iumoknak az a czéljok, h o g y aterjedé t meggáto l ják 
— Méhfecskendök , l égpárnák, ágybetétek, honapszám-erszenyek , ó v -
kpgi í i l -kak, g a m m i har i snyák és minden g a m m i á r u - c z i k k e k , S é r v -
kötökné l megje lö lendő, ha j o b b , v a g y bal felöli vagy ke t tós l egyen-e , 
ugy szintén a derék bősége is . 

Megrendeléseket u tánvét mel le i t p ' s t a fordultával eszközöl 5901 
V n l l i t v a i * D t n r c s f t s z . k i r . k ö t e l é k k é s z i t ő , 
• U l l l U C l aiVl B u d a p e s t , P e á k - F e r e n c z - u t c z a . 

Gyermek kocsik, vastenge­
lyes barnára festve ernyő­
vel 8 írttól 12 frfci Fe­
hérre festve, díszes, 10 írt­

tól 15 frtig.g. 
Csomagolás nem számít­

tatik. 5977 

A nyári ivódra ! 
Fürdőkád, erős horganyb 1, fenék­

m é r v e 115 c m frt 1 2 . — 
Ugyanaz zuhanynya l . . . „ 5 0 — 
Fe izuhany . cs igán hnzva „ 7 50 
Fa lzuhany 8.20 
Zuhany-tá l 9. 14. -
Ülőkád 7 . 5 0 - 9 -
Hfltö-edéoy, 2 &\ égre . . frt 1.65 
Ugyanaz 4 „ . . frt 3.75 
Fagyla l tkész i tögép . . . . frt 10.50 

U g y a n a z k á v é s v a g y 
ezukrászrak frt 54. -

Jégverem 12 frttiil 50 frtig 
Franczia formája önt' zö frt 4 50 — 
Különféle kal i ikák frt 1.80 6 . -
Ugyanazok asztalkával 6 - 1 6 frtig. 

K á v é f ő z ő - g é p e k leg­
újabb szerkezettel 
2 személyre frt 4 80 
3 s zemé lyre frt 5 40 

4 „ frt 6 20 
6 . frt 8 .— 
8 frt 8 .80 

12 „ . 1 0 . -
Valamint egyéb kü-

különféle , háztartáshoz s z ü k s é g e s 
saját kész irményü tárgyak jó tá l lás 
mellett . Szt i . tugy e lvál la lok födése 
ket templomtornyokra és háztetők­
re, továbbá vízvezeték- és l égszesz-
munkákat is . Mélv tisztelettel 

W E I N E R M . K . 
, B u d a p e s t H a r i s - B t z á r 

Árjegyzék k ívánatra bérmentve 
küldet ik . 5906 

A FRlNKtJlT-TARSULAT 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) meflelent és 

minden könyvárainál kapható t 

IrCMínrCJmSnyil^ 

ESZMÉK, ADATOK, ADOMÁK 
r r 

\ L. 
Összeállította 

ZICHY A N T A L . 
G r ó f S z é c h e n y i I s t v á n a r e z k é p é v e l . 

Ára fűzve 60 kr. 

TARTALMA: Első rész. Komolyak. Hit. — Haza. — Bölcselet — Nök. — R j 
"Vegyes. — Személyesek. — Második rész. Tréfásak. Közélet. — Családi. =i]j 
— Vegyes. — Személyesek. — Autografok. 

Epilatoire 
t e l j e s e n á r t a l m a t l a n n j 
p a r i s a i k é s z í t m é n y a z 

arcz - s zer 
e l távo l í tására h ö l g y e k n e k . 

Használata ép oly egyszerű, mint 
biztos, a nélkül, hogy a gyöngéd 
bort ingerelné.— Utasítással együtt 
kapható, és levélileg megrendelhető 
a 1, 2.50, 5, é« 8. frtért. 

SVAINZ FRIDERIKA 
i l la t szertá i á b a n , B u d a p e s t e n 

városház tér 9. s z . 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és 

bérmentve küldök. 5988 

K e r e s k e d ő k 
figyelmébe ! 

czérna - csipkéket magyar 
fej kötőkre legolcsóbban 

szállít 5990 
Breind Antal, 

G r a s l i t z , C s e h o r s z á g b a n . 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

SOLOMONSONN. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o z i - n t c z a 1 2 . s z á m . 5926 

j r r Legnagyobb választéka a párisi világkiállításon kitüntetett 
színházi és tábori látcsöveknek. (Operngueker és Feldperspeetii.) 

Levélbeli megrendelések a Iáttávolaág jelzésével pontosan estközoltetuek. 

j> ^ 

EHEZKORT 
I (E p 11 • P S I • ) í jógy i t levél 
I utján Or. K 1111 * 0 h, speeia-
I lista, Drezdába* (Ketutadt). 
I Lernagvebb v tapasztalattal 

rz.rt aaaif elé mái ll ,ooo-ea 
I faltt l g y é f ykaae l t e t t ek . 

g * \ J különlegességek. A legfinomabb és legvalédibti 
• T M Tll •¥• 1 m í l é t e z i k : legbiztosabb elövigyázati késziw 
X « * l M l • • • • • * * nyék, 12 db 70 kr., 1 írt 50 kr. egész 5 frtig. U 

hólyag, valódi, legfinomabb minőség, 12 db. 70 b 
( p r a e e r v a t i v ) l fr toOkr. egész 5 frtig. Minden esak téteiheti 

gnmmi tárgy folyton kapható. 12. db. gyorü 1 frt 50 kr. Pikáns fényképek, csapi, 
eredetiek, 12 db. 2 frt, 24 db. 3 frt 50 kr., 36 db. 5 frt. — Pikáns látszekrény." 
pek, átlátszók, 12 db. 4 frt 50 kr., 24 db. 8 frt. Szinezett természethü, emu 
eredeti kép, 12 db. 6 frt, 24 db. 10 frt. — Hozzá való látazekrények 2 frt 50, 3 tíj 
50. Ugyanott kaphatók fölötte eredeti tréfás tárgyak, csupán uraknak, a 1 fn, 
2 frt, 3 frt, mindig 3 db. eqy dodozban ; minden vaiód:lag csupán én nálam. 

Szállítás tltoJetatVással, azösszegbeküldétevagj/ttíánvHmeUetl. 
Varázs-készlllékeTe, melyekkel a legnehezebb müdarabok kivihetők. 

JEL rmann tanártól, á 50 kr., 80 kr.. egész 1 frtig, több varázs-tárgy egy dobói* 
ban á 2 frt, 3 frt, 4 frt, 5 frt. Zegiijabb Urdnggtptik, melyekkel elhalt egyének, 
városok, komikai alakok, csillagzatok életnagyságban a falra idézhetok. 1 készölét 
eljesen, á 2 frt, 3 frt, 4 irt, 5 frt egész 20 frtig. 

A gummiáru gyárban, j 
|JV B e c s , P r a t e r s t r a t s s e 1 6 . "9Q 

H o n i é s v i l á g e s e m é n y e k h e t i s u m m á j a 
* k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, uem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvasó egybefoglalva, m i n d e n t megtalál, a mi itthon és az öt föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem utcza 4. ez.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " é v n e g y e d r e _. _. 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " g* „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " e g y ü t t é v n e g y e d r e ... 

frt 1.50 
. _ » 3 - -

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 

czimfl 

képes he t i köz löny , 
mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabí 
érdekli e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s é g e k e t nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak e» 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közö l tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődés-törtenel 
-terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugy* 
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. ^ ^ 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l _ _ ^ *Z, 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l ... » •la" 

A FRANKLUT-TÁRSÜLAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megje e 

minden könyvárainál kapható: 

A sseissárái apátság íöriéneíe. 
Szekszárdi czimzetes apáttá kineveztetése alkaJmábo 

irta F R A K N Ó I V I L M O S . 
A szekszárdi apátság kiadatta,n okleveleivel. 

1061—1520. 
Több illustratiőval. Ára fűzve 1 frt 30 W-

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4-ik szám.) 
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rsMAP •-•• •• Í r * . 

ElőfiBttén föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: J egész évre 8 írt 

< félévi-e... 4 « Csnpau a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéez évre 6 frt 
i félévre ... 3 • 

Kitlfíildi elönzeténekhet a poetallag 
! meghatározott viteldíj in csatolandó. 

27-ik szám 1880. BUDAPEST, JÚLIUS 4. X X V I I évfolyam. 

MAGYAR FESTŐK.* 
B E N C Z Ú R G Y U L A . 

VAN a régiek mondásában sok igazság, hogy 
a költő születik. Születik érzékkel oly érzé­
sek és oly eszmék iránt, a melyeket más 

élvezni és érteni igen, de kifejezni és hirdetni 
ihlettel nem képes, csak az, a kit a múzsa magá­
nak eljegyzett. Törekvés és kitartás sokat elér­
het, de az egészet soha. Szorgalmas ember, 
hosszas gyakorlattal, a költői nyelv és formák 
kezelésében nagy ügyességre, sőt bizonyos mér­
tékig virtuozitásra viheti, de művéből mégis 
mindig hiányzik valami, a mi szóval szinte meg­
nevezhetetlen. Olyan az, mint a csinált virág. 
Megvan ugyanaz a szine, a mi az élőnek, némi-
képen ugyauaz az illata is, mert ugy a hogy bele­
csepegtetik ; de még sem él, még se tetszik, még se 
bűvöl el. így a festészetben is, a rajznak és fes­
tésnek alapos ismerete megadja a képességet, 
hogy valaki jó, legalább tűrhető jó képet csinál­
jon, de nem lehelheti bele azt az ihletet, a mi 
megelevenít,' a mi nélkül a kép nem művészi 
alkotás. 

Benczúr Gyula oly művész, a ki annak 
született, a kinek hajlamai a festészet iránt már 
zsenge gyei-mekkorában fölébrednek és nyi­
latkoznak, a ki öt éves korában már ((megren­
delésre * dolgozik; a ki még alig gyarapszik 
•testben és bölcseségi)-ben, s már a festői pályá­
ról ábrándozik; a ki 16 éves korában oly sza­
batosan rajzol, hogy a müncheni művészi aka­
démia vizsgáján 15 ifjú közül csak az egy, nála 
sokkal idősebb Defreggerrel állja meg a helyét 
és pedig fényes sikerrel; a ki mint 20 éves 
fiatal ember odaáll a nagynevű Piloty mellé és 
segít neki München egyik legmonumentálisabb 
épületének a Maximiüanaeumnak freskóinál; 
a ki alig éri el a 30 évet, már idegen létére 
Németország legnevezetesebb művészi akadé­
miájának, a müncheninek tanára s egyszer­
smind München legjelesebb koloristája. 

Igen, Benczúr Gyula, kinek arczképét és 
két alkotását lapunk mai száma mutatja be, 

A jelen közlemény elseje kíván lenni a magyar 
képzőművészet kiválóbb* képviselőinek élet- és jellem­
rajzaiból lapunkban megindítandó sorozatnak , mely­
nek föladata lesz megismertetni a magyar közönséget 
ama férfiakkal, kik a művészet terén becsületet szereztek 
a magyar névnek a külföld szemében is, s kiegészíteni a 
képzőművészet és kiválóbb mivelői köréből már előbb 
adott közleményeinket. Minden életrajz mellett bemu­
tatjuk az illető művész arczképét, s hogy a közönség 
saját szemlélet után iá ítéletet formálhasson magának, 
ugyanakkor közölni fogjuk a művész egy vagy két sike­
rültebb müvének rajzát. 

művészi tehetség minden izében és művész a 
szó igazi értelmében, a kit jól esik a magunké­
nak, magyarnak vallani. 

Benczúr Gyula született 1844. január 28-án 
Nyíregyházán, hol édesatyja Vilmos, gyógysze­
rész s édesanyja, Laszgallner Paulina, laktak, 
honnan azonban nemsokára, még a forradalom 
előtt, átköltöztek Kassára, minthogy édesanyja 
kassai származású volt. A kis Gyula itt neveke­
dett. Hivatásának hajlamai, mint emiitettük, 
igen korán nyilvánultak, lerajzolva keresztelést, 
lakodalmat, temetést, s a mi csak figyelmes 
szemébe ötlött. A forradalomnak mint öt éves 
gyerek, már élénk szemlélője volt, a katonákat 

megnézte, rajzolta, gyalogost és lovast rakásra; 
kezdte a lovat, ha kellett, füleitől, ha kellett, 
körmétől: a hogy épen környezetének tetszett; 
s a magyar huszárral ugyancsak ölette az oroszt. 
Épen ilyen képen kapta rajta a muszka tiszt, a 
ki hozzájok jutott szállásra. Felszólította az 
apró művészt, hogy csináljon neki még egy 
olyat, a mit az minden vonakodás nélkül csak­
hamar meg is hevenyészett, s fölvett érte muszka 
pénzben két valóságos rubelt. Családja eleinte 
gyönyörködött a fiu mulatságában, s elrakta ez 
első vázlatokat, melyek most is megvannak s a 
mai művészre való tekintettel elég érdekes apró­
ságok ; de később a szenvedélyt mérsékelni igye-

BENGZÚR GYULA. 
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kezett. Félve tőle, hogy a Gyula gyerek még 
utoljára a bizonytalan művészi pályára téved­
het s valami kocza-piktor lesz, félretette előle 
az irónt és papirost, kiküldötte játszani a kertbe 
és utczára a többi gyerekekhez. A kis piktor itt 
is magába vonult, épitett és rajzolt, falevelekből 
rakta ki a képeket. 

A fiu 1848-ban az evangélikus elemi isko­
lába került, innen a katholikus gymnáziumba, 
folytonosan haladva egyéb tárgyai mellett a rajz­
ban is. Azután átment a reáliskolába, hogy atyja 
kívánságára a kitűnő rajzoló kitűnő mérnök lehes­
sen. De hajlama mindig-mindig csak a festészet­
hez húzott. S elkezdett, most már komolyan 
tanulni, előbb Klimkovics Béla kassai festesz ol­
dala mellett, utóbb Klimkovics Ferencz, most 
budapesti rajztanár, vezetése alatt, a ki ép ez 
idő szerint érkezett haza Parisból, hol pár csinos 
képet («Ádám és Éva», «A pólai remete», "Sa­
lamon és László kibékülése») készített, melyek 
a fiút egészen föllelkesítették. A két Klimkovics 
szerető figyelemmel és gonddal képezte a tehet­
séges tanítványt, mire ez most is meleg elisme­
réssel emlékszik. 

így telt el az iskolázás ideje; 1860-ban be­
végezte a reál-iskolát. Következett tehát a pálya­
választás fontos kérdése. Apja még most is elle­
nezte, hogy festő legyen, s a fiúnak csak nagy­
bátyja, Benczúr József segítségével sikerült őt 
arra birnia, hogy legalább menjenek el Kalch-
brenner Károly szepes-olaszilutheránus lelkész­
hez, ki maga is ügyes rajzoló volt, s kérjenek 
tanácsot, hogy lehet-e belőle va lami? Kalch-
brenner látva a fiu dolgozatait, oda nyilatkozott, 
hogy pár év múlva mint ügyes tájkép-festő min­
denütt megkeresheti kenyerét. Végre engedett 
az öreg ur, s Gyulát 1861-ben Münchenbe 
vitte, a~ ottani művész-akadémiába. Itt még egy­
szer megkisérlette a fiút ábrándjaitól eltéríteni. 
Ugyanis Schwoiser udvari festőt, a kihez 
ajánló-levelet vittek, titokban fölkérte, hogy be­
szélje le És Schwoiser, noha első alkalommal 
kedvezőleg szólott az ifjú munkáiról, mikor az 
öreg Benczúr hozzá búcsúzni elment, s Gyulát 
is magával vitte, mindenfele sötét színekben 
festette ki előtte a művészi pályát, szegénységgel 
s ínséggel ijesztette: de a fiatal ember nem tá­
gított s kijentette, hogy inkább éhezni fog, de 
mégis festő lesz. 

Az. apa belenyugvással és reménynyel 
hagyta el Gyulát, a ki a reménységet csakha­
mar fényesen igazolta is. Nemcsak a fölvételi 
vizsgán állott meg kitűnő eredménynyel, hanem 
tanárainak : Hiltenspergernek az antik terem­
ben és Anschütznek a festő osztályban kedvencze 
és öröme lett. E két év alatt annyira haladt, 
hogy Piloty megígérte, mikép, mihelyest helye 
lesz, fölveszi a maga iskolájába; addig is aján­
lotta, hogy nehányadmagával béreljen magán 
műtermet s folytassa tanulmányait . Benczúr 
Gyula azonképen cselekedett. Szinnyey Pál és 
Salamon Géza barátaival, s pár más fiatal pá­
lyatársával magán műteremben dolgoztak, Flüg-
gennek, Piloty tanítványának vezetése alatt. Jó­
akaró barátsággal segítette Székely Bertalan is, 
ki a nála fiatalabb pályatársat sokszor fölke­
reste, vázlatait bírálta s megigazította, s a festé­
szet titkát magyarázgatta neki. Székely már ez 
időben jó névnek örvendett ; ekkor készítette a 
«Mohácsi csatatér»-t, «Kun Lászlói) vázlatát, a 
bajor nemzeti múzeum falképét stb., így az if­
jabb Benczúrnak az ő figyelme és barátsága an­
nál jobban esett. 

Benczúrnak ez időből, 1864-ből, két képe 
származik; mindakettő önálló munka már. Az 
egyik Fidler Károlyrka,ssa.i takarékpénztári igaz­
gató arczképe, melyet a takarékpénztár megren­
delésére készített; a másik «A balatoni halász*, 
génre, melyet az. országos magyar képzőművé­
szeti társulat albumlapjaiba fölvett, s 1866-ban 
kiadott. E két kép mind a müncheni Kunst-
vereinban, mind it thon figyelmet keltett; meg­
szerezte a művésznek Budapesten az állami 
ösztöndijat, Münchenben pedig a Piloty-iskolába 
való fölvételt, mely épen ez időben állott teljes 
virágzásban. 

Ekkor egyesültek i t t : Hans Makart, Gáb­
riel Max, Lossow, Grünner, s a Parisból vissza­
költözött Defregger s a magyarok közül Wagner 
Sándor, ki itt készítette «Dugonics Titus»-át, e 
Lietzen-Mayer Sándor, a ki ez időben festette 
«A két királynét*, s valamivel később léptek 
be : Kurzbauer es Gysis, a kik a-óta egytői-
egyig előkelő nevet szereztek a festészet törté-

VASÁBNAPI UJSÁC^ 
netében. Benczúr Gyula körülbelül öt évig dol­
gozott a gondos Piloty éber szeme alatt (1865 
— 1869), festegetve stádiumokat, készítve 
kompoziczió-vázlatokat eleinte, később önálló 
kisebb képeket, mint a «Fösvény», a «Savoyard 
fiu», azonkívül arczképeket, szóval a mire csak 
megrendelése akadt s pénzt hozot t : de nem 
vetette magát jobban, mint a mennyire az élet 
követelte, a kenyérkeresés munkái ra ; művésze­
tének magasabb czélja mindig szemei előtt le­
begett. Tehetsége többre vágyott, semhogy 
kenyérért fessen, alkotni akart az eszméért. A 
mi a technikát illeti, annak már ekkor, sőt a 
Piloty-iskolába lépésekor annyira beavatottja 
volt, hogy a szigorú mester, alig félév után, al­
kalmazta a Maximilianaeum freskóinál. Hogy 
a kompoziczió tekintetében is mennyire előre-
batolt, bizonysága lehet 1867-ből „Hunyady 
László búcsúja barátaitól'1, mely kép nemzeti 
muzeumunk tulajdonában van, és még inkább 
1869-ből „Rákóczy Ferencz elfogatása a nagy-
sárosi kastélyban", mely a müncheni 1869-iki 
műkiállitáson átalános figyelemben részesült, 
közönség és festők részéről egyaránt ; s melyet 
a «Vasárnapi Ujság» is bemutatott olvasóinak; 
s az első kép volt, a melynek vevője akadt 
Károly román fejedelem személyében, melyet 
azonnal másolatban is megrendeltek, a mi 
New-Yorkba került. 

Most a fiatal Benczúr kilépett az iskolából, 
műtermet ny i to t t ; s ezután mint önálló művész 
minden ujabb képével uj feltűnést keltett s uj 
diadalt aratott . 

Alig győzött még „ Vajk keresztelése" váz­
latával a pályázaton, melyet b . Eötvös József 
közoktatásügyi miniszter 1870-ben történeti ké­
pekre hirdetett, hol Székely Bertalan, Lotz Ká­
roly és Madarász Viktor voltak versenytársai : 
már is uj siker emelte föl nevét 1871-ben 
„XVI. Lajos és családja a versaillesi vár megro-
hanásakor" czimű uj művéért, melyben a kifeje­
zés, jellemzés ereje versenyzett a kivitel töké­
lyével, melynek eredetije is, másolata is azon­
nal elkelt. Az eredeti Londonba került, hol egy 
magánkiállitáson arany éremmel tüntették ki. 

Fontos kép volt, nemcsak a művész hírne­
vére, hanem életére is. Egyszerre gondtalan 
anyagi helyzetbe hozta s a családias szivü festőt 
család alapítására birta. Ez időben érkezett 
Münchenbe barátjának, Max Gábornak édes 
anyja és testvére, kihez Benczúr csakhamar 
gyöngéd vonzódást érzett s nemsokára megkérte 
kezét. A boldogító válasz után Kassán lakó 
szüleihez vitte menyasszonyát s ott tartotta 
meg vele menyegzőjét 1873-ban. Boldogságát 
mindjárt két napra keserű bánat zavarta meg : 
a művész egy napon vesztette el Etelka testvé­
rét, a ki régóta betegeskedett, s édesatyját, a 
ki egészen váratlanul lett a dühöngő kolera 
áldozata. A fiatal pár levert szívvel azonnal 
útra kelt Münchennek, de minthogy a járvány 
itt is pusztított, tovább vándorolt Anbachba, 
a hol azóta rendesen nyaralni szokott. A seb-
hedett kedély az uj élet boldogságában s a ter­
mészet szépségében megnyugovást és enyhü­
lést találva, nemsokára visszanyerte munka­
ösztönét is. S elkészült az „Erdő szélén" czimű 
képe, mely kép ifjú nőjét ábrázolta, a mint a 
fűben olvas, s melyet pár esztendő múlva kiegé­
szített a „Koszorút a mamának" czimű kép, a 
gyarapodó család öröméből merítve tárgyát ; a 
két kép valóban annyira összetartozott, hogy 
az utóbbinak vevője az elsőnek megfestésére is 
megrendelést adott. 

1874-ben került a nyilvánosság elé a híres 
és pikáns „Du Barry", kinek kedvese, XV. La­
jos, felszolgált, s a ki lovagló ostorával kaczé-
ran legyinti meg a fejedelem 'orrát . A kép az 
előbbi kettővel együtt Manchesterbe jutott . 

DuBarrynak másolata Bécsben és Budapes­
ten is nagy feltűnést keltett. A közönség inger­
rel nézte a pikáns, érzékies, de annak daczára 
szellemes képet. De akadt bizony olyan is, a ki 

I megdöbbent, hogy ez igaz tehetség a szemkáp­
ráztató, érzékcsiklandó sikamlósságra tévedet t ; 
félve, ha vajon nem siklik-e le a művészet ma­
gas czéljától. Benczúr Gyula megmutatta, hogy 
nem. Művészi szeszélynek kifolyása volt, mint az 
„Alamizsna" is, mely 1875-ből való s egészen a 
régi német iskola modorában készült. 

Benczúr Gyula nem siklott el, hanem emel­
kedett, a minek bizonysága épen Vajk vagy 
„Szent István megkeresztelése," melyet a művész 
1875-ben fejezett be, melynek architektonikus 
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kompozicziója, s a jelenet megérzékitésének 
nemes, ünnepies méltósága, a nagy olasz meste­
rek tanulmányozásának ihletére vall. A kitűnő 
kép, mely eddigelé a művész legjobb alkotása, 
nemzeti muzeumunknak nagybecsű kincse. 

Természetes, hogy ily rövid idő alatt ily 
sikerrel megfutott pálya széles körben közbecsü­
lést és méltánylást szerzett számára. A kiadók 
és sokszorosítók versengve keresték föl képeinek 
közölhetéseért s illusztrácziókra kérték föl; igy 
vett részt a Peíö/i-diszkiadásban, a Scherr-iéle 
«Zwei Jahrtausende» stb. vál la la tban, s a 
Hallberger-féle Schiller-'kiadáaba.n, a hova a 
«Glockét», az dOrleánsi szüzet» és «Stuart Má­
riát" illusztrálta. Maga I I . Lajos bajor király is 
figyelmessé lett a fiatal magyar művészre s 
1876-ban kinevezte a müncheni akadémia taná­
rának, hol három évig az antik teremben okta­
tott s azóta pedig a természeti osztályában 
működik; sőt a király megbízásokkal látta el, 
előbb csak szórványosan, évek óta meg állan-
dólag, ugy hogy Benczúr ez idő szerint szinte 
kizárólag a király számára fest; most a chiem-
seei uj kéjpalotába készit képeket. 

Benczúr Gyula a Piloty-féle iskolának sze­
rencsés képviselője. Szerencsés, mondjuk, mert 
egyesíti magában ez irány minden jó tulajdonsá­
gát s megőrizte magát józan érzékkel fogyatkozá­
saitól. Ennek az iskolának nagy érdeme van a 
modern művészetben; a már túlságba csapott 
idealizmust élettel teli realizmussal s a ványadt 
szintelenséget csábító kolorizmussal cserélte 
föl. Maga a mester kitűnő példákat teremtett 
„Seni Wallenstein holtteste előtt" és „Tusnelda" 
czimű képeiben, hogy csak a legnevezetesebbet 
említsük. Mint tanitó pedig szinte páratlan volt ; 
a miből megmagyarázható aztáu, hogy sok fia­
tal művész az iskolájában nagy reményeket 
ébresztett, melyeket a maga erejére hagyva nem 
valósított meg. De a Piloty iskolájának megvolt 
egy nagy fogyatkozása is, az, hogy a régi mes­
tereket nem igen tanulmányozták, sőt nem is 
igen becsülték. A fiatal művészek eljártak a 
nemzeti múzeumba a régiségeket (bútorokat, 
szöveteket, s egyéb drapériákat)tanulmányozni; 
de a képtárban a régi mesterek szerkesztési, 
csoportositási t i tkaiba behatolni nem töreked­
tek. Azért ez irányból igen sok kép származik, 
melynek kompozicziója érdekes, de rossz, színe­
zése gazdag, de nem összhangzó, melyben nincs 
meg sem a színnek, sem a kifejezésnek közvet­
lensége. Olyan az, mint a rossz színész hamis 
páthosza. 

Benczúr Gyula belátta, s hogy a régi mes­
terek tanulmányozása nagyon is szükséges. Még 
mint Piloty tanítványa följárogatott a Pinako-
thekába ; Rubenst és Rembrandtot tanulmá­
nyozta, a kiknek kompozicziója leginkább meg­
ragadta. Sőt ez időben lemásolta Carriére meg­
rendelésére a Bubens virághordó gyermekeit is. 
A párisi közkiállitás alkalmával elment többed-
magávai a franczia fővárosba, a franczia művé­
szek termékeivel megismerkedni, hol Delaroche 
elbűvölte, de irányától el nem téri tet te; még 
előbb pedig Sáska Mihály, Szinnyey Pál és Sa­
lamon Géza barátaival bejárta Strassburgot, 
Stuttgartot, Heidelberget és Zürichet. De mint 
önálló művész feküdt voltaképen a régiek 
tanulmányozásának. 1875-ben újra meglátogatta 
Parist, most már Lajos bajor király megbízásá­
ból, s nemkülönben az építészeti tekintetben 
nevezetes Fontaineblaut, hogy a király megren­
deléseihez vázlatokat, tanulmányokat készítsen. 
1876-ban meg Felső-Olaszországot kereste föl. 
Ez alkalommal Veronában néhány napot töl­
tött , Velenczében pedig pár hetet Piloty, Kaul-
bach H. és Passini társaságában. Ez útja a 
velenczei iskolát s átalában az olaszokat meg­
kedveltette vele. A templomokban, különösen a 
Szent-Márk templomában sok vázlatot készített 
s tanulmányt tett . A velenczei nagy koloristák: 
Titián, Paolo Veronese, Tintoretto és Tiepolo 
annyira meghódították a művészt, hogy ez uí 
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emelkedő pontnak ígérkezik pályájában. Alig 
várja, hogy a chiemseei kéjpalotába kerülő ké­
peket bevégezze, hogy hosszabb időre Olaszor­
szágba mehessen; alig várja, hogy ő, a ki a 
londoni, párisi és székesfehérvári kiállításon s 
mindenütt , a hol csak megjelent, kitüntetésben 
részesült, s a kit a magyar király művészi érde­
meiért a Ferencz-József-rend lovagkeresztjével 
tüntetett ki, mint maga ép oly szépen, mint 
nem mindennapi szerénységgel mondja : újra 
elkezdhessen tanulni. a 

Széchy Károly. 

F a l u n . * 
Elfáradtam Pest zajában, 
A hiúság vásárában, 
Lelkem ki nem birja már! 
Bejts el völgy, takarj el erdő, 
Enyhíts fű, fa, illat, szellő, 
Vidits föl dalos madár ! 

Hadd dűljek le e zöld hantra, 
Hadd feledjek bár egy napra 
Mindent, a mi fáj, mi bánt: 
Gőgös ember rangját, fényét, 
Bók adóját, divat kényét, 
Léha férfit, léha lyányt! 

Hadd ne lássam a sok arczot: 
Bégi bűnt és uj ákrczot, 
Tettető mosolyt, könyüt; 
Önző szivet, hiu elmét, 
Bágalomnak kigyónyelvét, 
Mindig újra s mindenütt. 

Hadd ne lássak tapsoló kézt, 
Hadd ne halljak nyegle művészt, 
Hazug költőt, szónokot! 
Őrizzen meg ez a távol 
Honfi dühtől, párttusától, 
S ne olvassak hírlapot. 

Bejts el hát völgy, rejts el erdő, 
Bingass lágyan enyhe szellő, 
S majd ha száll az alkonyat, 
Esti csillag, éj magánya, 
Suttogó lomb csalogánya, 
Hozd meg édes álmomat! 

Fáradalmam hadd pihenjem, 
A világot hadd feledjem, 
De mi már elveszve rég : 
Az életnek derűs képét, 
Szivem egy-egy szép emlékét, 
Hadd álmodjam vissza még ! 

Gyulai Pál. 

Jobb kezem. 
Elbeszélés. 

Irta Baksay Sándor. 

Nézzétek ti kis leainák! Ilyen az embernek 
a mutatóujja, melylyel az apróság a betűket 
mutogatja; azért is ennek az egynek nem sza­
bad színezve lenni sem szeder-, sem medgy-]éve\, 
sem diókopáncscsal. Ilyen a nevendékujja; ezzel 
az ínyét szokás az embernek összenyomkodni, 
mikor a fogát kihúzzák czérnával. Ez pedig a 
kisujja. Ha a kis lány sokat szaladgál és elkezd 
csuklani, én akkor ezt a kisujj at gyengén meg­
morzsolgatom, s mindjárt elhagyja a csuklás. 
Ha pedig nagyon makacs (nem a leány, mert 
az mind engedetlen, hanem a csuklás), akkor 
ráijesztek „kakk," a csuklás megijed és ugy el­
szalad, hogy dróton sem lehet utolérni. 

«Ez itt az könyök, kire én ezelőtt harmincz-
két esztendővel épen ugy rá tudtam támasztani 
az államat, mint most Ir tó Bózsa a m a g á é r a . . . 

•Ez itt az orsócsont. Olyan mint a furulya. 
Csak lyukakat kellene rajta furkálni, mindjárt 
olyan szépen szólna, mint a füzfasip. P e r s z e ! . . . 

* A •Budapesti Szemle* legújabb füzetéből. 

Majd én nektek furulyázok a tulajdon orsócson­
tomon. Nem elég, hogy az emberi testszerke­
zettel megismertetlek benneteket a szemléltető 
tanmód szerint ? Még pedig nem is azokról a 
halálkomákról, melyeket a nagyméltóságú mi­
nisztérium ajándékozott, de kaszát elfelejtett a 
kezükbe festeni, hanem erről a szépen preparált 
eredetiről, a mit ha én még egyszer odasrófol­
hatnék, a honnan a német katona levágta, nem 
adnám a tokaji hegyért. Most én volnék a kör­
lelkész, az iskolakerülő, a tanfelügyelő, a kul­
tuszminiszter! Tudom megijednétek, mikor be­
nyitnék rátok! Most meg csak az a hijja, hogy 
a fejem tetejére nem ültök. 

((Szerencse, hogy az a bolondos szabó csak 
ugy megvarrja a gúnyámnak mind a két ujját, 
mint más épkézláb embernek. Nem is tudom 
hogyan tartanék közöttetek rendet, ha ez az 
üres kabátujj itt nem leffegne a jobb vállamon. 
Nem szurdaltátok-e tele tegnap is a sipkámat 
orgonavirággal köröskörül? Nem fontátok-e be a 
hajamat három-négy ágra, hogy olyan vagyok 
bele mint egy vajda? Te bétheli sereg! hát te­
hetek én róla, hogy hosszura kell hagynom, 
holott másként kifehérlenék a fejem bőre ? így 
is alig bírom takargatni! Vihoghatsz te kis Jé-
zabel! Mintha tegnap is nem te fordultál volna 
ki a sütőteknyőből. Illik is egy szemérmes leány­
zónak csónakázni! Bezzeg nem vihogsz, mikor a 
vállamon megmozdul ez a leffentyü ! 

((Azt megmondom, hogy meg ne haragítsa­
tok, mert ha egyszer itt hagylak, hát ríhattok 
utánam. Nono! azért nem kell mindjárt meg-
szontyorodni! 

((Lesz utánam más, majd annak fonogassá-
tok a haját! Szép czukorbaba kisasszony a ma­
gyar királyi állami nötanitóképezdéböl, a ki 
tanítani fog minden hasznos tudnivalót, hogy a 
lónak a fiát csikónak hívják, a tyúkét pedig csi­
bének ; hogy a pulyka halála után húsával hasz­
nál, a juh pedig azonfelyül bőrével is (milyen 
jó hát, ha a bárány hullik és a birka megmo­
toz !)Én persze ezeket nem tudom tanítani; van is 
már miatta egy-két ellenségem, hogy minek bu­
títom én a gyenge elmét holmi ostobaságokkal. 

«De van ám nekem eszem. Ellenségeimet 
lekenyerezem a kor színvonalán álló izlésneme-
sitő dallamokkal. Még a könynyük is kicsordul, 
mikor visítjátok hét hangra : 

Nézz anyám a szemembe 
Mit olvasol belőle 
Ugy-e azt mondja, 
Ugy-e azt mondja: 
Tanulónő vagyok, 
Oskolába járok . . . 

sEzért esetről esetre megkapom a dicsére­
tet a tanfelügyelő úrhoz terjesztett rovatos táb­
lázatok között. 

«De bezzeg mikor esik az eső, és az iskola­
széki tag urak nem lábatlankodnak az utczán! 
Akkor nem a kor színvonalának éneklünk ám, 
hanem magunknak. Egy hangon mind ! 

Az Isten én reménységem, 
Örömöm és idvességem . . . 

«Csak azért i s ! 
•Ezért viszont a nagyasszonyok árasztják 

el az udvaromat vágóval. Mintha rá volnék szo­
rulva! No de nem szabad megvetni a jóaka­
ratot . 

• De nem is kell ám nekem hétről-hétre a 
főbiró úrhoz rapportolni, a ki jobb szeretne ek-
zekúcziÓ8 katonákat látni mint a tanitó urakat 
a mulasztók listájával, mely főbiró ur által 
azonnal kiadatik a kérvényi bizottságnak. 

•Nem bizony! Lista nélkül is jön én hoz­
zám a leány, mert itt jó világa van. Hozhat a 
kosarába, a mi szemének szájának tetszik. A 
szegény ember egész nap munkán van, hát hol 
egyék a gyereke, ha nem hozhatja magával az 
elemózsiáját? Hogy a sokféle ételszag ártal­

mára van a levegőnek, azt mondják Pestalozzi 
uraimék. Bezzeg mig a gyerek szeredált kosa­
rat hordott magával, nem volt addig himlő, vör­
heny, hökhurut és difteritisz; ki miatt most 
minden évben kétszer be kell zárni az oskolá-
kat a szemléltető tanmód szerint! Kirakták szé­
pen az asztalra ki mit hozott, és ugy étkeztek 
mint egy kis család. De persze most nem csa­
ládnak nevelik a gyereket, hanem katonának a 
burkus ellen; aztán meg állampolgárnak, a ki, 
ha enni akar, ráül a ládájára otthon, betakarja 
a mándligallórral a két orczáját, hogy ki ne 
húzzák a szájából a falatot. . 

«Felhozzák bizony az én cselédeim még a 
délre valót is. Sokszor még a kását, a lisztet, a 
krumplit is, kivált télen. Az én édes jobb kezem 
aztán megfőzi nekik, néha meg is szaporítja, — 
hála istennek v^n miből — ugy tálalja be ne­
kik. Ugy el tudja nézni, a mint a kis pákosztosok 
kanalaznak . . Vajon'az ö fiainak tálalnak-e igy 
Zürichben és Berlinben ? 

«Ehen n i ! hogy eljár az ember esze, ha 
egy kicsit elszundit . . . . Vajon nem fenhan-
gon álmodom-e ? Nem csuda ebben a forróság­
ban. Ti Dóbórák! már megint befontátok a 
hajamat! Adjátok ide a kezemet! Már most 
sohasem látjátok többet. Nőjjetek fel minden 
anatómiai ismeret nélkül mint a csirkék. Bele­
zárom a tokjába, fölteszem a nagy almáriumra. 
Hanem majd jön mindjárt az igazi jobb kezem 
egy kerti seprűvel, az majd ránczba szed benne­
teket mint a kis kacsákat. 

«Még azt kérditek, hogy miért hivom én öt 
jobb kezemnek? Én azt nem kötöm a ti pisze 
orrotokra. It t van megírva ebben az asztalfiók­
ban, de én azt nektek meg nem mutatom. Zárva 
tartom mindig, itt a kulcsa. Hoczi a kezemet! 
Por pedig ne legyen, mert a ki porol, féllábra 
állítom gólyának." 

A zsörtölődő ember gyöngéden fölemelte a 
csontvázat, — melynek középső ujján egy ka­
rikagyűrű forgott — s belefektette a bársony-
béllésü tokba, azt lecsukta, hóna alá vette és az 
ajtó felé indult. Jobb válláról az üres kabátujj 
lógott, meg-megfodorodva a leghuzatban, mint­
ha fenyegetőznék.. . 

Irtó Bózsa beleillesztette a nyughatatlan 
kisujját az asztalfiók kulcslyukába. Addig zaka­
tolt, hogy a závár nyelve lecsúszott s a fiók 
kinyílt. 

«Lányok!» —kiáltott , egy zsineggél össze­
kötött csomagot vévén ki — «itt vannak az 
öreg papa iratai, olvassuk el. Majd haragszik, 
ha megtudja.* 

Irtó Bózsa szaladt a prédájával, — a 
többiek utána, ki a kertbe. Ott van három lugas. 

A e g y i k e t hívják csillagosnak. Ezt az öreg 
papa ezelőtt harmincz esztendővel nevezte igy 
o, jobb keze 'tiszteletére. A kert közepén tiszta 
bomokos körúttól környezett pázsit kellő köze­
pén, izabella-i Idák dúsgazdag levelei alkotják 
oldalait és mertayezetét. Közepén alacsony ke­
rek asztal, és a t élő falak mellett köröskörül 
alacsony padok: Az oszlopokon képek — sőt 
tükör is. Ezt szaVfad látogatni és sepergetni és 
csinozgatni (szerdán, szombaton délután) min­
den kotnyelesnek, a ki szóhiba nélkül fel tudja 
mondani leczkéjét. Mivel pedig tudja az mind, 
tehát a csillagos rendszerint népes szokott lenni. 

A másikat hívják szoktatón&k. Ez ,'nem is 
lugas, csak egy szép nagy diófa, melynek tövé­
nél egy kis pad van leásva. A diófa ágairól zsi­
negen függenek alá a fából kifaragott betűk. 
Legeiül egy rettenetes nagy i. Az az utálatos 
tüsök, mely a szabadság és bútalan élet lábát 
legelőször vérzi ki. Utána mindjárt következik 
egy felfuvalkodott ó. Szegéáy kis ártatlan lel­
kek! Végetek van, ha ezt a két- betűt a nyaka­
tokba vettétek, mert minden e'gyéb gyötrelem a 
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mi az életben rátok következik, az i és ó folyta­
tása lesz. Ebből készíttetik magatokkal a láncz 
többi szemét, pedagógiai furfangossággal a 
nagy tohonya á-t, a nyavalyás c-t, a csúfolódó 
é-t, és a többi csudát, a mivel oda fognak ben­
neteket- kötözni a tudás fájához. Ott lógnak, 
himbálóznak, csúfolódnak rendre a diófa le­
hajló ágain s az öreg papa itt szokta velük 
megismertetni a kis balustyákat. 

A harmadik a siralom völgye. A kert legvé­
gében, ötujju szőllö borítja rá sűrű leveleit. Ez 
a kis bűnösök tömlöcze. A ki körömrágáson 
kapatik, vagy orrát eltentázza, holott ez csak 
ujjacskáinak volna megengedve, vagy más ilyen 
bűnt követ el, ide internáltatik, ha kis bűnös, 
másodmagával, ha nagy, egymagában. Keserves 
sirások, sürü zokogások között szoktunk ide 
lépkedni, noha jól tudjuk, hogy a tömlöcz falai­
nak töve köröskörül gazdag ragadáncs-kalászok-
kal van benőve, melyekből gyönyörű kocsit, 
bölcsőt, kosarat lehet szerkeszteni; azután a 
nyilasokon bekukucsál a dupla mák, melynek 
csak szirmait kell letürölgetni s mindjárt olyan 
csinos bábu válik belőle, öltöztetni se kell, mert 
a szoknyája kitelik magából. Az egyik sarokban 
kész sütőkemencze, hol egyszeribeik kisül a leg­
pompásabb agyagpogácsa; a másikban pedig 
— jól eltakarva puha homokban, — öt sima 
kerek kövecs, melylyel szintén lehet a siralom­
völgyének keserűségeit enyhiteni. De ennek 
hollétét csak a rendes látogatók tudják. Az 
apróbb bűnösöknek meg kell elégedni a raga-
dáncscsal és sütőkemenczével. 

Irtó Rózsa ide vezette pajtásait, tudta hogy 
itt senki sem háborgatja őket. Ott karikába 
ültek, és Rózsa elkezdte olvasni, a mint kö­
vetkezik. 

(Folyt, követk.) 

Benczúr két képéhez. 
Történeti festészetünk egyik legjelesebb 

képviselőjének, Benczúr Gyulának fönnebb ol­
vasható életrajzában két müve van kiemelve: 
«Vajk keresztelése» és «XYI. Lajos családja 
Versaillesben az ostrom alatt». Mind a kettőt 
bemutatjuk olvasóinknak. 

„Vajk keresztelése" a magyar történelem 
első századaiba varázsol bennünket vissza, abba 
az időbe, midőn a kereszténység erősebb gyöke­
ret kezdett verni az addig pogány nemzetben, 
annyira, hogy Gejza fejedelem is belátta, misze­
rint a magyar nép csak az esetben biztosithatja 
megmaradását Európában, ha annak vallását 
elfogadja s czivilizácziójáhozalkalmazkodni ipar­
kodik. Megerősítette e meggyőződésében keresz­
tény neje Sarolta is, s a felvilágosult fejedelem 
most már föladatává tette, hogy a harczias ma­
gyar népet szelídebb erkölcsökre, békésebb fog­
lalkozásokra szoktatja, s barátságosabb vi­
szonyba hozza szomszédaival. jj* 

I. Ottó császár értesülvén a magyar fejede­
lem e szándokáról, 972-ben hozzá küldte Bruno 
verduni püspököt s fölajánlta neki barátságát és 
szövetségét. Gejza örömmel fogadta az ajánlatot 
s a következő év tavaszán fényes követséget 
küldött az akkor szász földön időző császárhoz, 
tudatván vele, hogy a fejedelem örömest fogadja 
országában a császár misszionáriusa/it, kik itt a 
keresztény vallást hirdessék. Kétségtelen, hogy 
a császárt eljárásában nem csupán a hitbuz­
góság vezette, — politikai tartalékgondolata az 
volt, hogy míg a magyaroknál magának békét 
biztosit, egyúttal befolyását is megalapítja, sőt 
tán hatalmát is kiterjeszti az uj birodalomra. A 
hittérítés munkájával Pilgrius passzaui püspököt 
bizta meg, számos szerzetest és világi papot 
küldvén vele Magyarországra^ s a püspök már 
néhány hónap múlva azt jelenthette a pápának, 
hogy ötezer magyar férfit és nőt téritett Jézus 
vallására. Ugyanekkor dicséretes tanúbizonysá­
got tett a püspök őseink vallási türelméről, je­
lentvén, hogy «még a tévelygő pogányok sem 
akadályozzák alattvalóikat a szent keresztség 
fölvételében s nem gördítenek nehézségeket a 
lelkészek utjába». 

A keresztény vallás megszilárdításának ér­

deme azonban, Pilgrius sikeres úttörő műkö­
dése mellett is, a sz. Adalberté, kit Csehország 
herczege Boleszláv 983-ban nevezett ki Prága 
püspökévé. Ez azonban csahamar odahagyta 
püspöki székét, Olaszországba ment s több éven 
át élt Rómában ájtatos visszavonultságban, 
míg a pápa 994-ben oda nem utasitá, hogy tér­
jen visssza székhelyére. Adalbert Magyar­
országon keresztül vette útját, s ez alkalommal { 
hirdetvén Jézus igéit, a fejedelmi családot is 
rábírta, hogy a szent keresztségét vegye föl. 

Géza fia, a 970 körül született Vajk akkor 
már virágzó férfikorában volt. Külföldről beköl­
tözött keresztény tudósok nevelték s már jó 
előre elkészítették a keresztény hit elfogadására. 
Adalbertnek nem nagy fáradságába került Vaj­
kot és atyját rábeszélni, hogy a keresztség alá 
hajtsák fejőket. A mi meg is történt nagy ünne­
pélyességgel, mire Adalbert Prágába utazván, 
onnan a hittérítés munkájának folytatására 
benczés szerzeteseket küldött, kiknek számára 
Géza megalapitá a pannonhegyi szent-mártoni 
apátságot. 

A Szent Istvánná, első koronás királyunkká 
lett Vajk megkeresztelésének jelenetét tünteti 
föl Benczúr képe. E kép, mint az életrajzban is 
említve van, annak köszönheti létrejöttét, hogy 
b. Eötvös József mint kultusz- és közoktatás­
ügyi miniszter 1867-ben a szépművészetek eme­
lésére pályázatot hirdetett történeti képekre, 
mely pályázaton Benczúr vázlata lett a győztes. 
E vázlat után készült el aztán 1876-ban a ma­
gyar kormány által megrendelt s most a nem­
zeti múzeumban látható történeti festmény, 
melynek rajzát ma bemutatjuk. A fesmény 
maga némileg eltér az eredeti vázlattól, a meny­
nyiben csak a főbb alakokra szorítkozik. Vajk ott 
térdel Adalbert patriarkhális álló alakja előtt, ki 
a keresztelő csészével kezében, a herczeg fejére 
önti a keresztvizet, a püspök mellett a magyar 
herczeg keresztatyjakép III. Ottó császár áll 
a császári koronával fején, mellette pedig II. 
Henrik bajor herczeg, — mig balra, a keresz­
telés színhelyéül szolgáló kápolna bejáratánál 
néhány magyar levente harczias alakja látható. 
Elül a magyar herczeg apródja térdel ura leve­
tett fegyverzetével. 

A képen a hatásvadászat minden eszközét 
kerülő emelkedett, komoly hangulat harmóniája 
ömlik el, mely a színezés ünnepélyes félhomálya 
által fenségessé magasztosul, ugy hogy szinte 
oly szemmel nézzük a képet, mint egy szent 
képet. Vajk arczvonásai ugyan csak részben, fél­
oldalt láthatók, a magábaszállás és megilletődés 
áhítatos kifejezése mégis fölismerhető azokon. 
Még kifejezésteljesebb a püspök, és a kardjára 
támaszkodó császár arcza, -— a nemes ízlésű 
jellemfestés valóságos két mintaképe. E festmény 
nem csupán az általa keltett hangulat, de fényes 
technikája s a részletfestés virtuozitása által is 
nagy hatású. A herczeg vállairól leomlott bibor-
palást, a püspök fényes palliuma, a gyönyörűen 
rajzolt és árnyalt csúcsos pajzs pl., valamint a 
többi részlet gondos történeti tanulmányra s az 
ecsetkezelés ritka hivatottságára vall. 

* 
Benczúr másik képe, „XVI. Lajos családja 

Vpyj"-;Uesben az ostrom alatt", melyet ezúttal 
szintén bemutatunk, a franczia történet egyik 
megrendítő jelenetét veti szemünk elé. A nagy 
forradalom hullámai mind magasabbra kezde­
nek torlani, s hatalmasan csapkodják az addig 
szentnek és sérthetetlennek hirdetett intézményt, 
a királyi méltóságot. Az elkobzott emberi jo­
gok már erőszakosan kezdik követelni elismer­
tetésüket a fejedelmi trón körül, melynek vé­
delmére már csak a hadsereg egy töredéke kész. 

1789. október 1-én a királyi testőrség 
tisztjei ünnepélyt rendeztek a versaillesi királyi 
palotában a flandriai ezred tiszteletére. A király, 
a királyné s két gyermekük is részes a lako­
mában. 

«Az udvar dobzódik és lakmározik, mig mi 
itt éhen veszünk,» kiált Paris már lázongó népe 
s Lafayette 40,000 nemzetőre, csőcselék néppel, 
ittas nőkkel vegyest indul meg a jelszóra: ((Ver­
sailles felé!» — mint egy maga előtt mindent 
elsöpörni készülő áradat. 

A versaillesi kastély lakóit rémület fogja 
el. A királyi családnak tanácsolják a futást, de 
XVI. Lajos kijelenté, hogy marad s megadással 
várja a történendőket. Október 5-én már fegy­
verek ropognak a királyi palota előtt s a test­
őrök vad száguldásban rohannak át a téren. 
Csakhamar izmos öklök, puskák döngetik a ros-

télykaput, lándzsák mutatkoznak s a bősz tömeg 
ádáz ordítása reszketteti meg az ablakokat. így 
száll le az éj, a borzalmak, iszonyatok éje. Az 
izgatottságtól kimerült király elalszik zsölyeszé-
kében, a királyné ágyára fekszik. De a lázas 
álom néhány órája után Mária Antónia hálószo­
bájába rohannak a halálra képedt komornak, 
hogy fölébreszszék a királynét, mert a nép már 
ostromolni kezdi a kastélyt, melyet védelmi 
állapotba helyezni nem engedett a király. Fegy­
vercsörgés, szitok, vészes moraj hangzik a külső 
termekből s a testőrök nekifeszitík vállaikat az 
ajtóknak, nehogy betörje a tömeg. 

A királyné egy erkélyen át a király szobá­
jába fut hölgyeivel. Leánya s a trónörökös her­
czeg anyjok karjaiba vetik magokat. A zaj nőt-
tön nő, s a király szenvtelenül ül zsölyeszéké-
ben. Most berohan Polignac berezegné, a királyi 
gyermekek nevelője s Lamballe asszony, a ki­
rályné legbensőbb barátja. Az asszonyok kezö-
ket tördelik, a gyermekek sirnak,a királyné arra­
felé fordítja tekintetét, honnan a veszély érke­
zését sejti, rettegő, de elszánt arczczal. Az ajtók 
recsegnek a külső döngetés miatt, s néhány 
lándzsa hegye bevillan az átfúrt deszkán kí­
vülről. 

((Parisba ! Parisba! — kiáltja a tömeg, — 
oda mi közénk jöjjön a király.» 

És a király enged megrémült környezete 
rimánkodásának, kilép az erkélyre. A nép el­
csendesül láttára s megérti a király igéretét, 
hogy kész követni a nép akaratát. Most a ki­
rályné nevét ordítják, az is kénytelen megmu­
tatni magát, kézen fogva viszi fiát és leányát. 
((Nem kell gyermek,» kiáltja a tömeg s a ki­
rályné visszatolva gyermekeit, megáll az erké­
lyen s keresztbe fonva karjait, várja, hogy most 
már mi lesz? «Bravó! éljen a királynéit) ki­
áltja tízezer torok a bátor magatartásra. 

Déltájban kocsiba ült a király s megindult 
Paris felé. Irtózatos diadalmenet vala az. Elén 
két megölt testőr fejét vitte lándzsahegyen a 
vértől, bortól egyaránt ittas tömeg, —- a kocsi 
körül ocsmány .gúnydalokat harsogtatva. A ki­
rályné száraz szemmel, némán, mozdulatlanul 
daczolt a rászórt sérelmekkel, a király megtörve, 
tompa álmodozásba merülve tekintett maga elé. 
((Éhes vagyok!» monda a királyfi, kit anyja ölé­
ben tartott. S ekkor az eddigi márványarczu 
asszony sírva fakadt. Eszébe jutott, hogy tegnap 
óta sem ő, sem a király, sem gyermekei nem 
ettek. 

A tömeg Parisban a Tuileriák elhagyott 
palotájába helyezte el a királyi családot, — 
ideiglenesen. Más börtönnel cserélték föl nem­
sokára, honnan utolsó utjok a vérpadra vitt. 

A király versaillesi szobáját tünteti föl 
Benczúr képe az ostrom alatt. 

Megrendítő, drámai hatású csoportosítás 
jellemzi, mely a rokoko-styl finom és korhű 
feltüntetésével s gyengéd ecsetkezeléssel pá­
rosul. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

HUSZONHATODIK FEJEZET. 

Három egy ellen. 
Másnap, június 18-kán, minden kész volt, 

hogy napfeljöttekor indulhassunk. Öt órakor 
Kalut fűteni kezdett. Elefántunk, kifogva, mint­
egy ötven lépésnyire állt a vonattól, s a gépész 
a víztartó megtöltésével foglalkozott, mialatt mi 
a kis patak partján sétálgattunk. 

Negyven perez múlva minden rendén volt, 
és Storr jelt adott, hogy indulhatunk, midőn 
egy kisded hindu lovas csapat közelitett. Öten 
vagy hatan voltak, dus öltözetben, fehér ruhában, 
selyem felöltőkkel, aranynyal dúsan áttört tur­
bánokkal ; mig tizenkét őr, puskákkal és kardok­
kal fegyverkezve, szolgált kíséretül. A katonák 
egyike zöld lombkoszorut tartott kezében, je­
léül, hogy valamely kiváló egyéniség van jelen. 

E kiváló egyéniség nem más volt, mint 
maga Guru-Szing herczeg, egy harminczöt év 
körüli, büszke tekintetű férfi, valódi képmása a 
mondabeli rádzsák törzsökének, a maharatta-
jelleg félreismerhetetlen kinyomatával arczán. 

A rádzsa nem is méltóztatott észrevenni 
jelenlétünket. Néhány lépést tett előre s az óriás 
elefánthoz közelitett, melyet Storr épen moz­
gásba hozni készült. S miután azt némi kiván-
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csisággal szemlélte, — a mit azonban nem 
akart mutatni, — azt kérdé Storrtól: 

— Ki csinálta ezt a gépet? 
A gépész a mérnökre mutatott, ki néhány 

lépésnyi távolban állott. 
— Ön az ? kérdé a herczeg kicsinylőleg. 
— Magam, feleié Banks. 
— Azt hallottam, a meghalt butáni rádzsa 

szeszélye volt az egész . . . 
Banks igenlőleg intett fejével, hogy ugy van. 
— S miért húzassa magát valaki mestersé­

ges elefánttal, folytatá ő fensége udvariatlan 
vállvonítással, mikor csontból és húsból álló 
elefántok állnak szolgálatunkra ? 

— Valószínűleg, — viszonzá Banks, szint-
oly félvállról — mert ez a mesterséges elefánt 
sokkal erősebb, mint azok, melyek a néhai 
rádzsa szolgálatára állottak. 

— Hohó, — monda Guru Szing megvetö-
leg, — erősebb mint egy élő elefánt ? 

— Még pedig sokkal, — erősité Banks. 
A kapitány sem türtőztethette magát, hogy 

bele ne szóljon. 
— Az ön elefántjai közül, monda, egyik 

sem volna képes ennek egyik lábát kimozdítani 
a helyéből. 

— Ohó ! Mit mond ön — ? 
— Én, —• feleié Banks a hozzá intézett 

kérdésre, megerősítem a mit barátom mondott. 
Mesterséges állatunk képes ellénálani tiz fogat 
lóerejének s a fenséged három elefántja együtt 
sem tudná helyéből egy vonalnyira is kimoz­
dítani. 

— Azt nem hiszem, feleié a rádzsa. 
— Téved, ha nem hiszi, viszonzá Hod ka­

pitány. 
— S ha fenséged nem sajnálja a költséget, 

folytatá Banks, csinálok én fenségednek olyan 
gép-elefántot, mely húsz élő elefánt erejével 
ér föl. 

— Azt könnyű mondani — 
— De meg is lehet tenni. 
A herczeg kezdett tűzbe jőni. Látszott, 

nem szívesen tűr ellentmondást. 
— Megpróbálhatjuk akár itt mindjárt, 

monda egy pereznyi gondolkozás után. 
— Meglehet, monda Banks. 
— Sőt nagyban fogadhatunk is rá, folytatá 

Guru-Szing, ha csak ön félelemből, hogy elveszti 
a fogadást, ép ugy vissza nem vonul, mint ele­
fántja, kétségkívül, az enyéim előtt. 

— Aczél-óriásunk visszavonulna? kiáltaföl 
Hod kapitány. Ki meri azt állítani ? 

— Én, felelt Guru-Szing. 
— S miben fogadna fenséged? kérdé Banks. 
— Négyezer rúpiába, ha van önnek elvesz­

teni való négyezer rúpiája. 
A körülbelül tízezer frankot jelentő összeg 

elég nagy volt, szegény embert gondolkodóba 
ejteni. Hod kapitány habozás nélkül tartotta 
volna a fogadást, ha lett volna négyezer rúpiája. 
Banks maga, bár mily bizonyosan hitte is, hogy 
nyerne, nem koczkáztathatott ily összeget. A 
rádzsa diadalmaskodni látszott. 

— Ahá, — monda — önök visszalépnek! 
— Én tartom, szólt közbe Munro ezredes, 

ki eddig egy szóval sem vegyült a vitába, de 
meg akará menteni barátai becsületét. 

— Munro ezredes kész fogadni négyezer 
rúpiába? kérdé Guru-Szing. 

— Akár tízezerbe. 
— Ali a négyezer, felelt a rádzsa. 
A mérnök melegen szoritá meg az ezredes 

kezét, müvébe helyzett bizalmáért, de arcza ko-
molylyá vált, mintha tartana tőle, hogy számí­
tása cserben hagyja. Hod arcza ragyogott: a 
kétely egy árnya sem vonult át agyán. 

— Vigyázat, aczél-óriás! kiáltá vezény-
hangon, Angüa becsületéért álld meg a helyedet. 

Embereink az ut egyik oldalán sorakoztak. 
Valami száz főre menő hindu csapat hagyta el 
a táborhelyet s közeledett a küzdelem szin­
teréhez. 

Banks az aczél-állat hátán levő tornyocs­
kában foglalt helyet Storr mellett s erős gőz-
sugárt bocsátott ki az elefánt ormányán. 

Ezalatt Guru-Szing egy intésére néhány 
szolga a szerájba sietett s csakhamar elővezet­
ték a három elefántot, megszabaditva minden 
uti podgyászától. Pompás három állat volt, 
magasabb és izmosabb a rendesnél; Bengálból 
valók, s ezek rendesen is nagyobbak az észak­
vidékieknél. Meglátva az erőtől duzzadó három 
állatot, engem is önkénytelen aggodalom le­
pett meg. 

Az állatok nyakán ülő mahú-k (elefánthaj-
csárok) kezükkel kormányozták és szóval biz­
tatták az okos állatokat. A rádzsa előtt ellép­
tetve, a legnagyobb a három közül — valódi 
óriás a maga nemében — megállt, meghajtá két 
térdét, magasra tartá ormányát s igy üdvözlé 
fejedelmét, mint jól betanult udvaroncz. Aztán 
fölemelkedve, két társával együtt az aczél-óriás-
hoz közeledett, melyet míndahárman bámulás­
sal vegyes iszonynyal látszanak szemlélni. 

Most elefántunk szügyéhez, s teste körül, 
a mint be szoktuk fogni, erős lánczokat erősí­
tettek, a húzásra. Megvallom, szivem erősen 
vert. Hod kapitány is mérgesen harapdálta baj­
szát. De Munro ezredes oly nyugodt, vagy még 
nyugodtabb volt, mint a győzelméről teljesen 
biztos Guru-Szing. 

— Készen vagyunk, — monda Banks. — 
Ha tetszik fenségednek —? 

— Tetszik, felelt a rádzsa. Azzal jelt adott 
a mahuknak, kik sajátságos füttyét hallattak s 
a három elefánt, lábaikat erősen megfeszítve, 
teljes összetartással húzták a lánczot, melynek 
kapcsa fogatukba volt akasztva. A gép néhány 
lépésnyit engedett. 

Elkiáltottam magamat. Hod lábával dob­
bantott. 

— Feszítsd a kereket, vezénylé Banks, a 
gépészhez fordulva, nyugodtan. 

A HÁROM ELEVENT MAGÁVAL HURCZOLTA. 

A gőz sustorgása s erős füttye jelenté, 
hogy a kellő nyomás megvan. Az aczél-óriás 
megállt s egyet sem mozdult. 

A mahuk erősen biztatták a három elefán­
tot, s azok, megfeszítve izmaikat, minden ere-
jöket kifejtették. Hiába; a mi elefántunk lábai 
a földbe voltak gyökerezve. 

Guru-Szing véresre harapta ajkait bosszú­
ságában. Hod kapitány tapsolt. 

— Előre ! kiáltá Banks. 
Most a regulatort megeresztették; az orr-

mány kéménye hatalmas füst-gomolyokat pöfé­
kelt, a kerekek csikorogva mozdultak előre s a 
három elefánt, visszafelé rántva, hallatlan eről­
ködésük daczára, ellenállhatlanul sodortattak. 

— Go head, go head! (Előre, rajta!) orditá 
Hod kapitány. 

S az aczél-óriás folyvást előre sietett, a há­
rom elevent magával hurczolva, mig tompo­
raikra estek, s mintegy húsz lépésnyire ekkép 
vonszolva őket, a nélkül hogy súlyukat még csak 
érezni is látszanék. 

Hod kapitány fenhangon hurrázott örömé­
ben ; de Munro ezredes intett kezével; Banks 
bezárta a gép regulatorát s az egyszerre meg­
állott. Ideje volt. Ő fenségének három hatal­
mas elefántja a legszánalmasabb helyzetbe 
jutott; lábaik égfelé, orrmányaik petyhüdten 
alácsüngve, ugy henteregtek, mint hátukra for­
dított s visszafordulni nem tudó pókok vagy 
teknősbékák. 

Urok, a rádzsa, szégyentől, haragtól egy­
aránt emésztve, szótlanul távozott a fogadás 
színhelyéről, be sem várva a végkimenetelt. 

Most a három elefántot kifogták hámjaikból, 
talpra segítették, mert a horzsolás által szenve­
dett kisebb sérülésen kívül más bajuk nem esett 
s elvezették őket. Mikor az aczél-óriás előtt ve­
zették el, a legnagyobbik épen ugy térdet haj­
tott előtte, mint előbb Guru-Szing előtt tettek 
volt. 

Negyedóra múlva egy hinűu, a kamdár (a 
fejedelem titkára) érkezett szállásunkra s hozta 
egy zacskóban a megnyert fogadás összegét, 
négyezer rúpiát. Munro ezredes kezébe vette a 
zacskót s megvetéssel visszadobta: 

— 0 fensége cselédsége számára. 
Azzal hátat fordított s a gőzházba lépett. 
E közben a gép-elefánt vonata elé fogva, 

sértetlenül elfoglalta rendes helyét. Banks azon­
nal jelt adott az indulásra s a bámuló hinduk 
csoportjainak üvöltései közt nagy gyorsasággal 
elindultak. Csakhamar, — az ut egy fordulójánál 
— elvesztők szemünk elől a Guru-Szing rádzsa 
szeráját . . . A hegyek közt voltunk. 

(Folyt, köv.) 

Puskin Szergejics Sándor életéből. 
Mikor az üveglap eltörik, ha minden da­

rabját összeszedjük, s illő helyére rakjuk is, 
még sem fog előttünk állni az egykori üveglap, 
mert eltűnt belőle a részeit összetartó erő. Mi­
dőn egy nagy ember száll sírba, Összegyűjtjük 
életének nevezetesebb mozzanatait, megalkot­
juk magunknak róla a képet, de őt magát többé 
birni nem fogjuk, mert elszállott az öt emberré 
tett erő. A következőkben néhány ilyen aprósá­
got mutatunk be Puskin életéből, mely kalan­
dokban, érdekes részletekben eléggé változatos 
vala. 

* 
Mint kis fiu komoly gyermek volt. Nagy­

anyjától, ki egyúttal keresztanyja is volt, sajá-
titá el az irás mesterségét. Anyja kétségbe volt 
esve fia flegmatikus kedélyén s erővel kénysze-
rité a játszásra: de ő megfutott, meghúzta ma­
gát nagyanyja mögött egy kosárba s csendesen 
nézegette, mi történik körülötte. E helyről már 
nem merték kizavarni. 

* 
A nők áldásos befolyását s idomító képes­

ségét a gyermek fejlődésére ő sem nélkülözé ; 
nemcsak nagyanyja, Alekszjejevná Marija, ha­
nem és főleg dajkája, Rodionovna Ariná, szép 
népmeséivel és dalaival tettek rá nagy hatást. 
Különben neveltetése a szülői háznál franczia 
szellemű volt, hisz ekkor jobban beszélt fran-
cziául, mint oroszul, és mikor bekerült a lyce-
umba, francziának hívták. 

# 
Már a szülői háznál megismerkedett Ká-

rámzinnal, Bátyuskoffal, Demitrijeffel és Zsu-
kovszkival, a kik mind nagy befolyással voltak 
életére. A lyczeumban ébredt föl benne az orosz 
szellem; nem foglalkozott többé franczia müvek­
kel, olvasta a föntemlitett irók müveit, és orosz 
verseket irt. Társai közt önképző kört alakított, 
melynek maga volt a lelke. Tizenöt éves korában 
versei közül egyesek már nyomtatásban is meg­
jelentek. Ekkor történt, hogy a lyczeumban, 
Kárámzin jelenlétében felolvasta ((Emlékezés 
Czárszkoje-Szelóra» czimü költeményét, mely 
igen nagy hatást tett. Kárámzin ezt irja róla: 
«Mi mindnyájan, barátai s pajtásai, büszkék 
voltunk e műre . . . Meg akartuk ölelni a költőt 
— de nem ,volt már jelen : megfutott.* 

» 
Puskin atyja nem akarta elhinni, hogy fiá­

ból valamirevaló költő lehessen. Az emiitett 
szavalás vizsgán történt, mely után ebéd követ­
kezett. A közoktatási miniszter szerencsét kívánt 
az apának fia sikeréhez, de megjegyzé, hogy in­
kább szeretné, ha a prózánál maradna. Ezt 
hallva Kárámziii, szokatlan felindulásba jött, s 
ekkor mondotta ama nevezetes szavakat: „Hagy­
játok meij öt — káltönek". 

* 
A «szabadságiról» szóló hires ódája, tudjuk, 

mily befolyással volt életére. El volt terjedve a 
városban, hogy Ptjskint elküldik a szoloveczi 
kolostorba, vagy éppen Szibériába. Csádájev 
futott Kárámzinhoz,- s kényszerité, hogy hagyja 
félbe az irást s tegyen meg mindent Puskinért. 
Kárámzin Capodistriá grófhoz s a czárnéhoz 
fordult. Glinka Milorádovicshoz ment, Milorá-
dovics a czárhoz. «Puskin lebilincselt engem — 
mondja Mjilnrádovics — nemes magatartásával 
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és modorával.» Mikor elmondott a czárnak min­
dég dicséretest és jót Puskinról, ezt tette hozzá: 
«Es én felséged bocsánatáról értesítettem őt.» A 
czár kissé elkomorult s monda: «Nincs-e még 
korán ? De ha igy van, hát máskép intézkedünk : 
mint hivatalnokot átteszszük délre.» 

• 
Puskin c Ruszlán és Ludmilla» czimű mű­

vét nyilvánosan olvasták. A felolvasásnál jelen 
volt Zsukovszkí is. Mikor a darabot elolvasták, 
Zsukovszki odament Puskinhoz, átnyujtá neki 
arczképét, melyen ez állott: «Győzedelmes tanít­
ványának a legyőzött tanitó «Ruszlán és Lud­
milla* befejezésének ünnepélyes napján.» 

* 
A trónra lépő Miklós czár a legszívélyesebb 

módon fogadta Puskint. Egy bálon magához 
inti Bludoffot s azt mondja neki: «Tudod-e, 
hogy az imént Oroszország legokosabb emberé­
vel beszéltem.)) És mikor Bludoff nem tudta 
eltalálni, ki az ? a czár Puskint nevezte meg. 

* 
Egy alkalommal valamelyik szomszédjá­

hoz volt hivatalos. A szomszéd rokonának gyer-

tént. Nemsokára elutazott Pétervárra, de az a 
baj érte, hogy útközben elveszte az ötödik éne­
ket, pedig azért ment Pétervárra, hogy eladja. 
Se pénz, se költemény. Mit tegyen ? Elpanaszolja 
baját a Kaukázusban lakó bátyjának, Leónak ; 
a baj nagy volt már azért is, mert az ötödik 
ének tervezetét elégette, mihelyt készen volt az 
énekkel. Mily nagy lön bámulata, midőn válasz 
helyett sürün és apró betűkkel tele irt három 
darab lapot kap, és a sűrű írásban fölismeri 
az ötödik éneket. 

A dolognak nyitja az, hogy bátyja nem 
mindennapi emlékező tehetséggel volt megáldva; 
az ötödik éneket egyszer hallotta felolvasni, egy­
szer meg maga olvasta el, s elég volt, hogy meg­
tanulja könyv nélkül. 

* 
Nagy feltűnést keltett, mikor a moszkvai 

egyetemet meglátogatta. Uvároff ekkor igy mu­
tatta be őt. 

— íme uraim (mondja a művészet taná­
rára mutatva), ime uraim, a művészet elmélete, 
s ez itt uraim (Puskinra mutatva) maga a mű­
vészet ! a 

ságot. Hát nem váratlan ez ? Igy hát teljesülni 
kell a harmadik jóslatnak is, és én szentül hi­
szek benne...» 

Es nem hitt hiában. . . 
Tudtunkkal három párbaja volt; az első 

néhány epigrammért, a másik Szollogub gróffal, 
s a harmadik a végzetes és utolsó párbaj. Az 
első kettő féligmeddig komikus volt és vér nél­
küli. Hogy mily elkeseredés uralkodott lelkében 
a harmadik párbaj idején, mutatja annak lefo­
lyása. Sebet kap és leesik, ellenfele hozzá rohan, 
de ő fölemelkedik, balkarjára támasztja fejét, lő 
s ellenét megsebesíti, de nem halálosan. Meg­
tudja, hogy az általa ejtett, seb nem halálos, 
panaszkodik ügyetlenségén, és azt mondja, hogy 
mihelyt felgyógyul — újra kezdi. 

Halálos ágyán annyi nyugodtságot tanúsí­
tott, hogy orvosait is ámulatba ejté, pedig óriási 
kínokat szenvedett; s mindezt azért tévé, hogy 
nejét «meg ne rémítse*. Utolsó órái részletesen 
le vannak irva a lapokban. 

Családjáról Miklós czár fényesen gondos­
kodott. 

A KIÁLLÍTÁSI PALOTA-BRÜSSZELBEN. 

mekei nagyon elkényeztetett kis teremtések vol­
tak. Anyjuk mindenféle édességekkel akarta 
őket megvesztegetni, hogy ne jőjenek elő. De 
a gyermekek nem tágítottak, mondván, hogy 
anyjuk rá akarja őket szedni, pedig ott lesz 
Puskin is, a ki egészen czukorból mU, milyen 
jó lesz őt felfalatozni. 

Egy izben Rosen báróhoz igy szólott a 
költő: «Jól jegyezze meg báró ur, hogy lyrai 
költő csak 35 éves koráig lehet az ember, 
de drámát irhát a 70 éven tul is.» 

* 
Érdekes története van az «Anyégin» ötö­

dik énekének. 
Puskin szeretett kártyázni. Egyszer elvesz­

tette minden pénzét, de mert a játékot nem 
akarta félbeszakítani, azt az ajánlatot tette, hogy 
felteszi az ötödik éneket*, mély kéziratba nála 
volt, a blattra. Szerenesésen elvesztette. Volt egy 
pár pisztolya, föltette azt is.'A szerencse kedve­
zett, visszanyerte pénzét, a /kéziratot és még más­
fél rubelt is zsebre rakott./ Ez Moszkvában tör-

* Ez pedig nagy összeget ért, mert min len soráért 
25 rubelt kapott. 

Hogy mily fogalommal bírt Puskin a csa­
ládi életről, kitűnik e sorokból, melyeket 1835-
ben irt: 

«Családom szaporodik, növekedik és körü­
löttem zug. Most már nincs okom zúgolódni az 
életre, s félni a vénségtől. Az agglegénynek 
.unalmas az élete; boszanthatja az uj nemzedék 
látása; de a családapa irigység nélkül szemléli 
az őt körülvevő ifjúságot.» 

Puskin egyszer tréfából megkérdezett egy 
jósnőt, mily jövendő vár reá; a választ ő maga 
igy irja le. «E napokban találkozni fog egy igen 
régi ismerősével, a ki önnek igen jó állást fog 
ajánlani; aztán nemsokára váratlanul pénzt 
kap; sőt azt is meg kell önnek mondanom, hogy 
nem természetes halállal fog kimúlni . . . Nem is 
kell szólanom, hogy másnap feledve volta jósnő 
és jóslata. De két héttel azután újra a Nevszki-
Prospekten járva találkoztam egy igen régi is­
merősömmel, a ki Varsóban szolgált; azt taná­
csolta nekem, hogy foglaljam el varsói állomá­
sát. Néhány nap múlva pénzt kaptam a postán; 
egyik lyczeumi társam küldó, mint kártya-adós 

íme néhány vonás ama költő életéből, ki­
nek Moszkva nem rég szobrot emelt. 

Csopey László. 

Egyveleg. 
* Az 1881 szám, a jövő év száma, több tekin­

tetben nevezetes. Ketté osztva 18 j 81 arányos része­
ket képez s mindenik rész számjegyeinek összege 
9, mint a hogy az egész szám is teljesen osztható 
9-el. 18 és 81 együtt véve ismét 99.81 és 18 hasonló­
képen osztható e szám által. Egyszóval a jövő év 
számában a 9 számjegy nagy szerepet játszik s ha 
még az asztrologok korában élnénk, ebből bizton az 
év nagy jelentőségére következtetnének. A 9-es szám 
ugyanis mindenkor a tökéletességet jelentette, s a 
középkori tudósok kiszámították, hogy már a régi 
nagy, végzetes események : özönvíz, Sodorna s Jeru­
zsálem elpusztulása, Pbarao vizbefuladása stb. ez 
évszámmal esnek össze. Ily számitások szerint a 
jövő évben csodálatos dolgoknak kellene történni. 

* Spitzberga szigetére Smith Leigh angol kéj­
kirándulást rendez «Eira» nevű yacbtjávaí. Az ut 
18 hónapra van tervezve, de azért két esztendőre 
való eledelt visznek magokkal. 
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A görög király. 
Törökországnak ugyancsak rágják apródon-

kint körül a határait. Éjszakról immár elszed­
ték területének nagyobb felét s most ime már 
délfelöl is fogyasztani kezdik. A berlini kong­
resszus fölbiztatta Görögországot, hogy csak 
vágjon neki bátran, nagy bántódása, ne féljen, 
nem leszen miatta s a mostani pótkonferenczia 
ott Berlinben ki is czövekeli a határokat, me­
lyek ezentúl Görögországot a töröktől elválaszt­
ják, s az ottoman birtoktól is elválasztanak is­
mét egy jókora darabot. 

Kivált Angol- és Francziaország, az a me­
leg barátja a görögnek. S e nagy barátságnak 
csak megerősítésére szolgált, hogy Görögország 
királya meglátogatta Gladstonet, az angol mi­
niszterelnököt és a franczia köztársaság elnökét, 
hogy megköszönje azt a buzgó támogatást, 
melyben az angol és franczia 
diplomaták a görög igényeket 
Európa előtt támogatták. 

Görögország messze észak­
ról hozta királyát: Dániából. 
Harmadik gyermeke XI. Ke-
resztélynek. Azelőtt Vilmos­
nak nevezték, azonban levén 
vagy öt keresztneve, mikor 
görög királylyá lett, a György 
nevet választá ki belőlök, a 
mi igen szerencsés választás 
volt, levén ez a név ott igen 
népszerű, mivelhogy majd 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ T j ö r ö g «Geor-

igen jellemző. A nagyherczeg ugyanis megláto­
gatta III. Napóleont, ennek hatalma legfénye­
sebb korszakában s Eugénia császárné az egyik 
ünnepélyen a nagyherczeghez fordulva egész 
leplezetlenül ezt kérdé: «Melyik nőt tartja ön e 
társaságban a legszebbnek?* s a nagyherczeg 
igy felelt: «Felség, bocsásson meg, en egy bar­
bár, egy kozák vagyok; én csak egy szép nőt 
ismerek, s ez a feleségem!» A fiatal György 
királynak, ki megnyerő kedélyessége mellett 
finom itéletü s éles eszű ember, csak egy dolog 
hiányzik ahhoz, hogy népének nagy politikai 
szerencséhez nyisson utat. Hiányzik neki az, 
mi Viktor Emanuelnek Cavour, Vilmosnak Bis­
marck, — hiányzik neki egy 
Byron egyik barátjának fia, 
Komundurosz ennél is több, 
alapjokban alárendelt lények.» 

férfi. Trikupisz, 
elég jó ember, 
de mindketten 

minden ötödik 
gioszi). 

1845. decz. 
jófor-

I. György 
24-én született s 
mán még gyermek volt, mi­
kor a trónját bucsutlan ott 
hagyott Ottó király helyébe 
1862-ban görög királylyá vá­
lasztották. Jun. 27-én történt 
a választás s Keresztély oly 
föltétellel engedte át fiát, ha 
a jóniai szigetek egyesülnek 
Görögországgal s az ország 
egy millió drachma czivillis-
tát és 120,000 frt élelem­
pénzt fizet királyának. 

Az ifjú király 1863 szep­
tember 17-én utazott el orszá­
gába, okt. 30-án megérkezett 
a pyraeusi kikötőbe s másnap 
le is tette az esküt. 

1865-ben czivillistájának 
egy harmadát elengedte, hogy 
a pénzügyi helyzeten segít­
sen, mely a következő évben 
a krétai fölkelés miatt még 
zavartabb lett. Sok baja volt 
a legutolsó háborúban is, mi­
dőn alattvalóit alig tudta visz-
szatartóztatni a háborúba 
avatkozástól. 

1866. okt. 27-én megnő­
sült, nőül vévén az orosz czár 
fivérének, Nikolajevics Kon­
stantin nagyherczegnek leá­
nyát, Olga Konstantinovna 
Alexandrát, ki akkor még 
alig volt 16 éves. Boldog há­
zasságban élnek, melyből ed­
dig négy gyermek származott. 

Egy franczia iró követ­
kezőleg jellemzi a görög ki­
rályt : 

«György király szabadelvű, szellemes, és 
jókedvű. Hagyja a dolgokat folyni és fejlődni. 
Ha a miniszterelnök Komundurosz nem bir 
többé többséggel, akkor Trikupiszhoz fordul, az 
lesz miniszterelnök, s ha Trikupiszt leszavazza 
a kamara, akkor ismét a legnagyobb lelki nyu­
galommal visszatér Komunduroszhoz. 0 tehát 
állandóan Trikupisztól Komunduroszig s Ko-
mundurosztól Trikupiszig sétálgat, mialatt a 
görög nép állandóan jól érzi magát. György ki­
rály általán Görögországban, hova csaknem 
gyermekkorában költözött, pompásan érvénye-
Bité magát, s igen népszerű. Ennek legjobb 
bizonyítéka az, hogy már tizennyolcz év óta 
uralkodik népe fölött, mely a legnemesebb fajta, 
de borzasztó garázda, s minduntalan kész holmi 
mozgalmas, kihágó bohó csínyekre. Ezenkívül 
példás férj is, e tekintetben hasonlít apósához, 
Konstantin nagyherczeghez, kinek egy mondása 

nek lakhelye. A föpalotán kivül még számos 
apró pavi Ilonok vannak a parkban elhelyezve s 
itt lesznek a tömérdek mutatványok, a hus jég-

| behütésétöl kezdve egész a léghajóversenyig. 
Maga a megnyitási ünnepély is ily látványok 
halmaza lesz; 1200 énekes és hegedűművész 
produkálja magát s az ország összes torna­
egyesületei fognak versenyezni. A nemzeti jelle­
get azonban szigorúan megőrzik. A kiállítási 
palotában csak oly tárgyak lesznek láthatók, 
melyek Belgiumban belgák által készültek s 
lehetőleg csak az utolsó ötven év alatt. 

Maga a palota óriás épület. Eddig mintegy 
7000 kiállító jelentkezett, mely szám ily kis or­
szágra nézve igen jelentékenynek mondható. 
Az épület homlokzata, mint rajzunkon látható, 
két pavillonból áll, melyet félkör alakú oszlop-
zat köt össze, közepén diadal-ivvel. A palota a 
parkkal együtt 70,000 négyszög méter területet 
H foglal el s mig a főépületben, 

mint jeleztük is, inkább csak 
mai ipartárgyak s közoktatás­
ügyre vonatkozó dolgok lesz­
nek elhelyezve, a kisebb épü­
let az ipar és földmüvelés 
minden ágára kiterjed. 

A kiállítás költségeit mint­
egy félmillió forintra számít­
ják. A beléptijegy ára reggel 
10 óráig 2 frank, azontúl egy 
frank, az egész kiállítás tar­
tamára 30 frank. 

I. GYÖRGY, GÖRÖG KIRÁLY. 

A belga kiállítási palota. 
Ötven éve most, hogy Belgium különválva 

Hollandiától, önálló ország lett, s önálló nemze­
tet is alkotott. Nemzetek életében az ötven év 
kis idő, de az első ötven év egy nemzet önálló 
életében bizonyára a legfontosabb s a kis belga 
nép most a jubileumok divata alkalmával az év­
fordulót megünnepli, s megünnepli oly fénynyel, 
hogy habár a tulajdonképeni szertartások csak 
július 16-án kezdődnek, egész Európa figyelem­
mel néz az ünnepély előkészületeire. 

Legnevezetesebb része ez ünnepélynek egy 
valóban nemzetinek mondható kiállítás lesz 
ama szép palotában, melyet mai képünk 
mutat be olvasóinknak. A palota Brüsszel 
főváros óriási parkjában áll a régi katonai 
gyakorlótér mellett s a Lipót városrész szom­
szédságában, mely a belga főváros előkelői-

Fürdőre! 
— Alkalmi tárcza. — 

Ez aztán az ivad ! 
A postamesterné meg a 

doktorné telegrafon rendelik 
ki maguk elé az igazgatót az 
állomáshoz, ugy fogadtatják 
magukat mint valami konte-
szek. 

Nekik könnyű. Zsebre 
teszik az uruknak a féleszten­
dei jövedelmét, a keservesen 
megkuporgatott háromszáz 
forintot; derekukra kötik a 
hat arasztos aranylánczot 
(egyebük sincs a lelkeimnek), 
akkor hajsz gőzhajó ! csá gőz­
kocsi ! cselő delizsáncz! meg 
sem állnak Szliácsig. Ott át­
szolgáltatják magukat a Náni 
szobalánynak, ládájukat pe­
dig a lakatosi hivatalnak, 
mert a závár útközben rútul 
megromlott. 

Ott nagyságáznak hat 
hétig, melyen alól nincs idves-
ség. Itthon sí-ri utánok a 
sok — — férj, kinek mit 
használ a sok vigasztaló levél, 
hogy ott milyen drága min­
den, meg a sok tombola ? ha 
másfelől még most is az a 
zsebkendő járja, a kit a ga­
lambon elmenetele előtti na­
pon dugott a zsebjébe. Mert 
könnyű egy egész város pá-
tienseit naponként sorba láto­
gatni ebben a rekkenöben: 
de tessék a sok kulcs közül, 
melyek egy karikán szent 
nyugalomban függenek, ki­

találni, hogy melyiknek a nyelvén ért a fehér-
nemüs szekrény; s ha egyszer szóra hozza is 
az ember, hány csomagot kell addig felhányni, 
mig a piros szalaggal és gyöngéd gonddal átkö­
tött zsebkendő-csomag rákiált: Hóha ne! Hány­
szor járja/ az asztalkendő törülköző számba és 
viszont? Árvább az árvánál. 

Mikor aztán küvadolták magukat — még 
most is nevetek, hogy ezen a szón két tisztes 
férfiú évekig tudott bizonyozni! Az egyik azt 
mondta: van ivad ; a másik tagadta halálig. Pe­
dig hogy ne volna ? Hát az ivadék mit vétett ? 
Alázatos nézetem szerint csak a szó eredetének 
meghatározásánál tévedtek, mikor mesésnél me­
sésebb kombinácziókhoz folyamodtak. Holott a 
dolog igen egyszerű. Ivad zsidó szó; tője 
'J" = jva = izzadság ; vagy T1J? = évad = elpré­
dálni, megtestálni. Lám, a régi zsidóknak is kö­
szönhetünk egy jó magyar szót. 
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Tehát mikor kiivadolták magukat, megszo­
morodott levél érkezik a férjhez, melynek kö­
vetkeztében a férj a kitűzött napra siet az állo­
máshoz, ellátván magát pénzzel, mert hátha ugy 
kell kiváltani a menyecskét a gőzösről. . . 

Boldog Isten! Meg se pihenhet, máris kö­
vetkezik a nagy mosás. De elébb még az ágy­
neműt kell kibontogatni; azután a nagy láda 
(itthon nem volt szükség lakatosra) titkait kira­
kosgatni ; a kedves fürdői emlékek, az ivó pohár 
elegáns zsinóron; a szivarszipka igazi vörösfe-
nyőbőlj igazi tót ember keze müve, tombola­
nyeremények, fél kifli-darabok, a mi itthon jó 
lesz prézlinek, miután itt csirke is akad hozzá. 
Két darab milly-gyertya, — csaknem egész szál 
mindakcttö. Bizony nem is bolond ám, hogy ott 
hagyja a szobalánynak. Fizetett ő eleget ugy i s ; 
azonkívül pedig kurtaxát, zenetaxát, szegény­
taxát . . . Alig maradt annyi, hogy hazajusson. 

De hát minek kerítik annyiba a galamb­
jaim? 

Bezzeg a nagyasszony okosabban bánik a 
dologgal. Az ö lányának is teliének ám arany-
lánczra, de hát nem elég az a tizenkét gyürü ? 
minden nyiréskor egyet kapott, mióta fölcsepe­
redett. Menyemasszonyt se vetették ki csupasz 
ujjakkal. Ott a l iba! . . . az a ti aranylánczotok 
fiaim. Förödni is szabad lesz majd usztatás-
kor Aztán meg hát a nagy lugzó mire való'? 

Pedig dehogy vinné el a lelkén, hogy egész 
életükre a nagy lugzóra legyenek szorítva. Sze­
gény fiatal személyek! hadd örüljenek ők is 
egy kicsit, mikor adott hozzá módot az Isten. 
Csak hogy nem kell azt előre kitálalni. Majd 
mikor az apjuk kiszedi a kerekeket, hogy elké­
szítse a kocsit; akkor áll elő a dologgal : 

— Apjuk! ezt a két asszonyt is felrakjuk 
ám, tudja keed-é? («keed» bizony ! WIH is ám 
«kigyelmed*. Kigyelmedezni csak a népszínház. 
parasztlányai szokták a szeretőiket, s a sok 
pesti német rakásra hiszi nekik, hogy hát "Iri­
gy elmed».) 

Az apjuk megtörüli a kulimázos kezével a 
homlokát. Az ő dolguk, ha fölférnek! Azután 
belemarkol a kátrányba és tovább simogatja a 
tengelyt. 

Az ő dolguk. Ez azt teszi: ha van pénzük. 
Meri apjuk ugyan semmi dibdábságra sem 

ád ám egy könyörületlen krajczárt sem. Köny-
nyebb egy gombostűvel fölfeszíteni a baraczk-
magot, mint az apjuk bugyellárisát akármilyen 
asszonyi szép sípszóval. 

Köll az adóra. 
Áldott szó. Ha adó nem volna, nem is tu­

dom micsoda kifogással tudna őrizkedni a sok 
jámbor gazda az asszonyi csalárdság ellen. 

— Jól van jól, ne féltse keed a pénzét. 
Nem szorultunk magára. 

Az apjuk ezt természetesnek találja, s eszébe 
sem jut megkérdezni, hogy honnét a lelkük ha­
záim! szerzik hat ? 

Eonnét?? Hát a piaoz? Minden heten sü­
tés ; minden sütésből egy kenyér, néha kettő is 
piaezot áll. Keiulesen a doktorékhoz viszik be, 
mert tisztahuza-kenyér. Parasztra van ugyan 
őrletve, s e miatt barnás, de nem szárad ki olyan 
hamar, mint a kofáé, a mit timsóval fujtatnak fel. 
Hat a sok csirke'.' Egy-egy bögre zsír, a minek 
mindig alvad vevője. Egy-egy zsacskó kukoricza, 
— a mit apjuk láttatlanná tesz, mikor lecsenik 
a padlásról, — itczével elmérve. Pénz az mind! 

Uizony nem is szorulunk ám a kee'dére. 
(Kee'dére: mikor tiszta az idő: és „magééra" 
mikor házsártosra fordul.) 

Van ott már pénz elég. Azt sem hever­
teti pedig a nagyasszony, hanem kiadja in-
terre Médárdusig, kofáknak. Nem zsidós ka­
matra pedig. (Pokol tüze égesse meg a júdás 
lelkit annak a gazdag Nvaktigáll zsidónak! Húsz 
forintot vesz száz után a juhászoktól!) Lám a 
nagyasszony megelégszik hetenként egy kraj-
czárral forint után. Így a szegény kofa is boldo­
gulhat, s az ö pénze sem hever épen ingyen. —• 
No meg hogy a kofaasszony a rábízott tojást, 
a Imiit, diót, kukoriczát és kölest elméri a ráve­
tett áron. a mit bizony meg is tehet, míg ott bó­
biskol napestig a piaczon. Ügy sincs egyéb 
dolga. De pünkösdre aztán behajtja rajta kér-
lelhetlenül. Meg is adják neki becsülettel, ugy 
hogy a nagyasszony a biró fejét sohase fájlalta 
meg az interes pénzei miatt. 

Ez még csak az eszköz. De hát az alkalom ? 
Az alkalom útját a nagyasszony meg az 

őszszel elkezdette egyengetni. 

Héj ti válogatós pestiek! kiknek már a 
székelygulyás sem izlik, sem a kirántott ponty. 
Azt tudjátok könyvnélkül — egyebet sem tanul­
tatok az oskolában, — hogy az üveget hogyan 
találták föl az angolok és hogyan készítik a cse­
hek ; hogy a kabát posztóból lesz, a posztó 
gyaijjuból, a gyapjú viszont birkából: de bezzeg 
nem jut eszetekbe — ha még annyira szeretitek 
is a libapecsenyét — föltenni magatoknak a 
kérdést: hol vette magát a liba ? 

Bizony felkopnék az állatok a nagyasszony 
tudománya nélkül. 

Nem addig van ám az, hogy faluról fölvi­
szik , a vendéglős megveszi drágán és nektek 
megsütteti olcsón. 

Az az adag pecsenye, melyet nagyságod 
most villára szúr, eredetét még a műit ősz­
szel vette. 

Mikor a nagyasszony a tizenkét magludat 
szentmihálykor kiváltatja (a többit tömőre 
fogja; azért rendelte az Úristen Pestre azt a 
sok zsidót), attólfogva elkezdi őket pörkölt ár­
pával tartani, hogy jól éljenek, de el ne hizza-
nak. Lucza napján megbabonázza testök legne­
mesebb részét piszkafával, a gunczit pedig, 
mely már három éves hivatalnoka a statusnak 
(szép papos, ugy hordja a nyakát miut a Séta 
Laczi), tüzes seprűvel, —• mert ha a nagyasszony 
igy nem járna el, Nagyságod még most is kirán­
tott pontyon tengődnék mint egy falusi deputá-
tus. (Nászasszony elszörnyűködik a pogányi ba­
bonán, haza megy (nem is nézheti) és titokban ö is 
utána csinálja, de hiába, mert az ő libái kitart­
ják a Hugó-napot, mig a nagyasszonyéi már 
Balázsra érezni kezdik azt a meleget, mely 
mostoha kebelben honos nem lehet soha. Min­
den lud alatt van kilencz, tizenegy, sőt az 
órdemesebbje alatt tizenhárom tojás. Mindig 
páratlan számú, mert a páros szám a khénologia 
törvényei szerint szerencsétlen.) 

A nagyasszony Balázskor szemlét tart a 
tizenkét kotló lud felett. Sorra veszi a tojásokat, 
melyek mind megvannak irkálva melyik kié, 
(mind egyik a magáét üli) — és a világosnak 
forgatja. A melyiknek a hegyes vége szép tiszta, 
visszatétetik; a zavaros pedig átadatik Pál deák­
nak. Fújja ki a csúnyáját ha tetszik, s ajándé­
kozza oda a népiskolai múzeum madártojás-
gyűjteményének. Ez sem történik pedig számí­
tás nélkül, a mint majd meglátjuk. A jó remény­
beliek visszahelyeztetnek anyjuk alá. A melyik 
alól kevés vagy egy sem vált ki, megdicsértetik, 
niegsimogattatik. A hol pedig hiba észleltetett 
és pedig tetemes, az illető az okozott károkért 
felelősségre vonattatik, néha megseprüztetik, 
minden esetben pedig —• félszárnyánál fogattat­
ván — kivettetik az udvarra, és ott marad, mig 
hangos gágogással bűnbánatának és egyszer­
smind javulásának jelét nem adja. 

Ezt elvégezvén a nagyasszony, egyenesen 
a nagy háznak tart, mely István-nap óta nem 
volt nyitva. Kiszellőzteti, befüti — csak ugy 
reng és hasadoz bele a tanya— azután az ágyak 
aljat megrakja hasadt tekenőkkel és más lapos 
fajta edenyekkel: a hol ilyen nincs, ott össze­
szegezett deszkadarabok is megteszik. Az edény­
ben tenyérnyi porhanyó föld, és a föld bevetve 
tiszta búzával. 

Erti-e libahátulját parancsoló nagysága? 
Tiszta búzával az ágyak alja ! 

Ettől fogva a szobát folytonosan fűtik, 
egész Mátyásig. A mint Mátyás napja megvir­
rad : az egész család gyöngédebb része megy a 
kamrába, részese lenni annak a hasonlíthatat­
lan élvezetnek, a melyet egy börtöne falát ke­
resztül kopácsolt kis popotyi szemlélése okoz­
hat csupán. 

Egy kis popotyi. Alig egy órás, és már i s 
milyen okosan néz a fekete szemével, hogy csip­
kedi már is az ember kezét. Hogy fészkelődik. 
Hozzatok egy kis darát. Pál deák akkora lár­
mával rohan a daráért, hogy apja azt gondolja 
ég a ház. Dehogy! Nagyobb ez annál. Popotyi. 
Olyan sárga mint a virág, osztán mar is papos. 

Osztán vannak olyan gyehennatüzére való 
lócsiszárok, a kik az ilyen ártatlan jószágot — 
a mint a tojásból kibúvik, megveszik, megfojt­
ják, kiszárasztják, porrá törik, s szénára hintve 
adják a lovaiknak, csak azért, hogy a lovuk első 
legyen a lófuttatáson. Aranyos kis popotyikáim! 
dehogy adnálak, nyolczvan krajczárért sem. 

Két nap alatt be van fejezve a libaterme-
lás első stádiuma. Az elsőszülöttek egy szalma 
szapuba helyeztetnek, sütő abroszszal leborit-
tatnak, s ugy várják az óráról-órára érkező 

testvéreket hangos öröm nyilvánítással és a há­
tukon bőven elhintett darával. 

Mikor mind együtt vannak már, s a meré­
szebbek a sütő abrosz ránczai közül ki mernek 
tekintgetni, sőt nem egy vásottabb (nyilván 
gunczinak készül) a legfelső emeletről alá is zu­
han : egy ünnepélyes pillanatban bemutattat­
nak a világba. A sütőteknők gazdag pázsitja 
fogadja őket. A fűerdő között magától terem a 
legfinomabb kukoriczadara, s nem lehet annyit 
fölszedni, hogy helyette nyomban kétannyi ne 
teremne. A választott nép táplálkozása a pusz­
tában. Mannával. 

És aztán az első fűszál! Ó, felnőtt korban 
egy egész tál áztatott kukoricza nem oly édes, 
mint az az egyetlen, az az első fűszál, melyet az 
ember maga szakaszt. Minő átváltozáson megy 
keresztül egész lénye, midőn ez a condenzált 
ambrózia szájában marad, —bár nem a nélkül, 
hogy az erőfeszitésben hanyatt ne vágja magát. 
De még ennek is megvan jó következése, mert 
legott tudatára ébred annak, hogy neki szárnyai 
vannak, melyekkel ha nem röpülhet is még, de 
lábra eviczkélheti magát. 

Azután ki az életbe. Az ifjúság az anyák 
felügyelete alá helyeztetik, ezek ismét a gunczi 
gondjaira bízatnak, kinek — hogy tulazigoruan 
ne bánjon az ifjúsággal, egy szál tollat húznak 
keresztül az orrán. Mert nagy regulát tart. 

Pál deák az iskolából lemarad. E miatt há­
ború üt ki. A konföderáltak u. m. a tanitó, az 
iskolaszék és a főbiró háborút izennek a nagy­
asszonynak. A nagyasszony emlékezteti a tanitót 
a múzeumi ajándékokra, a főbírónak, pedig 
megveti az 50 kr. bírságpénzt; ezzel a háború 
bevégződik, s csak akkor kezdődik újra, mikor 
a nagyasszonyt újra előfogják a tandíjért. Azt is 
megveti nekik, holott az ő fia nem is járt. 

Még most sem lehet libapecsenyét enni, 
nagysága. Mikor a fiatalság kinőtt a Pál deák 
fegyelme alól, akkor nagyban és egészben ki-
adatik a tanyára a kertésznének, kinek az őr­
zésért tizből egy jár, azon világos kikötéssel, 
hogy a nagyasszonyé se nem vesz, se nem 
döglik. 

Ugy is lesz. A kiadott százhúsz liba helyett 
beszámol a kertészné százzal. A többit elvitte a 
kánya. Abból — t. i. a mit a kánya elvitt, — 
tizenkettő a kertésznéé, — nyolczat pedig még 
ráfizet a nagyasszonynak az őrzésért. Majd 
megadja pulykául. 

Most — még ne tessék köszörülni a kést — 
most következik a tömés. 

Hetvanat befognak Medárdus előtt három 
héttel. A nagyasszony, az ifjasszony, egy talpas, 
és a nagyasszony menyecske lánya bajlódnak 
vele, s mikor a nagyasszony azt mondja: ((ké­
szen vagyunk:» 

Akkor az apjuk kimegy tengelyt kenni. 
Másnap hajnali harangozáskor két kocsi 

áll készen. Mindkettőn keresztbe téve egy 
hosszú vesszőketrecz, és mindegyik ketreczben 
harmincz liba. A ketreczek alatt kukoriczás zsá­
kok, és a zsákok alatt még egy másik is rejté­
lyes tartalommal. Az apjuk megtapogatja azt is, 
aztán nem tud róla többet. Egy kis ((jokott 
japjós, melyet az élelmes nagyasszony szerzett 
össze valahol, de a pokolravaló Leni zsidó igen 
olcsón kérte, azt mondta, hogy «jokott japjóért 
az is sok». Jokott ám a lelked háza! Mármost 
ezt is Pesten akarja eladni. 

<") maga az apjuk mellé ül, az ifjasszony 
szintén az ura mellé, a ki a másik kocsit hajtja. 
A nagyasszonynak a tulajdon édes lánya a sa-
raglyába helyezkedik. Hiába! 0 már más csa­
ládhoz tartozik, köszönje meg ha tarisznya­
számba viszik. 

Azért ugyan aligha vinnék, hanem hát még 
az utón szükség van rá. Az «égbekiáltónál» meg­
etetnek, és a hatvan liba még egyszer sorban 
megtömetik. 

Utoljára! 
Most borítsunk fátyolt arra a mi következik. 
A szegény popotyik, — melyek puha pázsit 

tömegen futkostak egykor gyenge szárnynyal, 
könnyű lábbal — butalan fővel, — leszaggat­
tatnak egymás kebeléről, mint megannyi néger 
rabszolgacsalád tagjai a «Tamás bátyja guny-
hójában*. 

Van sok keserű sirás-rivás. 
Az üzlet virágzik, a kereslet nagy; az ifjú 

libák méregdrágák. 
Az üzleti operatió alatt a szerepek ki van­

nak osztva. Az apjuk, a fiatal gazduram, és a két 
ifjasszony nyolcz szemmel tizenhat ponton 
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állanak őrt, hogy a kocsit környező népség (nem 
kell annak hinni, ha még olyan czifra is. Kivált 
a ki a nagyasszonyt «nemzetes asszonynak» 
titulálja, azt jól szemmel kell tartani) az emel-
getés közben el ne emelgesse a libákat. 

— No csak ne gorombáskodjék azzal a li­
bával — mordul bele néha az apjuk — mert 
ha én is ugy vetem magát a kocsi alá nyakánál 
fogva, hát bele nyekken. 

— No hát nem szabad a portékát meg- • 
nézni? felel a szemüveges ur, és megy a sarog­
lyához, ott újra torkon szőrit egy ártatlant, a 
miért meg a nagyaszony tanácsolja neki a po­
kolba menetelt. 

Ez igy megy. A libák kelnek jó áron. A 
nagyasszony a tenyerébe olvasott hatosokat és 
húszasokat szakértő vizsga alá veszi esetről 
esetre; a kifogás 'alá esőket visszaveti; a hibát­
lanokat pedig — 

A szép babos felső szoknyáját, melynek 
hetvenhót ráncza vagyon, kímélettel felhajtja, 
az alatt van egy fehér gyolcs alsó, ötvenkét 
ránczczal — ezt hasonlókép; még ez alatt egy 
koczkás kanavász, annak a huszonnégy ráncza 
közül valamelyikben van egy nagy zseb, — 
tehát a hibátlanokat ebbe a zsebbe rejti: azután 
a gyolcs alsó és babos felső újra lebocsáttatnak. 

Mikor már csak a kocsi fenekén marad egy 
két lipántyos, a mit nem érdemes nagyon őrizni, 
a nagyasszony az imént emiitett müvelet foly­
tán, a leirt ránczok közül előveszi a pénzes 
zsacskót, abból kivesz egy gyanús huszujkraj-
czárost es átadja az apjukomnak. 

Igyók mán maga is egy pohár sört. 
Az apjuk kap az ajándékon, belát a ((Pe­

tőfin-hez, azalatt az anyjuk hóna alá veszi a 
jokott japjót, s mire az apjok visszatér, ő már 
régen a kocsifenékben ül, alatta a jokott japjus 
zsák, de már üresen. 

Pénztárvizsgálás tartatik. 
(i A pokolra valók mégis elloptak kettőt.» 
Elloptak-e vagy nem; ki tudná azt megálla­

pítani ? Elég az hozzá, hogy a kialkudott fuvar­
ból — mert az apjuk nem bolond, hogy ingyen 
fuvarozza a más portékáját — az ellopott libák 
czimén le akar fogattatni két uj forint, mire az 
apjuk elkezdi a lovakat sebbel-lobbal szerszá­
mozni, hogy inkább egy krajczár sem kell, ha­
nem majd meglátja ő, hogy ki ül az ő kocsijára. 

E szóra észlelhető közeledés áll be a vitás 
felek között. 

«Itt van hát 4 frt 80 kr.» mondja végre a 
nagyasszony nagylelkűen, hadd legyen hát az 
én veszteségem. 

Az apjuk kérges marka nem nyúl a pénz 
után; ennélfogva a nagyasszony elhelyezi azt a 
kocsiülésben keresztül fektetett subára. Majd 
érte nyúl a kinek kell! Azután következik az 

Ivad. 
Fel a ráczfürdöbe. 
Biz az drága egy kicsit. Csak a szoba maga 

ötven krajczárt kóstál naponként hármojoknak, 
egy becsületes városi drabantnál, a ki szegről-
vógről atyafi is, mert onnan alulról került. De 
az a jó van benne, hogy közel van a fürdőhöz. 

A fürdő is drága. De azért van az embernek 
az esze, hogy kifogjon a németen. Egy huszuj-
krajczárost csúsztatunk a Gyula kezébe, akkor 
bemegyünk hat órakor s ott lehetünk délig; 
délután két órakor, s ott lehetünk estig. 

Három nap alatt annyit fürdünk, mint a 
doktorné meg a postamesterné hat hét alatt. 

Nem hiszem pedig, hogy a galambjaimnak 
annyit használt volna a fürdő, mint nekünk. 

Mert a két ifjasszony (egy krajczárt sem 
költöttek, mindent édes anyámasszony fizetett) 
alig birja haza vinni a hóna alatti batyuban a 
fürdőruháit meg azt a fél kenyeret, fél sajtot a 
mi megmaradt. Otthon olyanok, mint a patkós 
16; tizenkét kenyeret napíélköltre kisütni csak 
álom nekik: most meg alig van jártányi erejük, 
ugy legyengítette a fürdő. De igy használ, azt 
mondja a nagyasszony, a ki meg csakúgy támo­
lyog, mert ő azonkívül még tizenkét köppölyt 
is vett. Ez elég lesz jövő Péter Pálig; akkor 
újra kezdjük, ha Isten segít. 

A (.két kecske*-ben az apjuk várja őket 
szitkozódva, hogy hol késtek ennyit; egy szál 
széna, egy szem zab annyi sincs. 

((Bell nagy golyhó keed apjuk! Hát azt 
gondolja keed, hogy ezzel az istenellen való 
káromkodással húsol kee ki egy kis zabra és 
szénára valót a ránczok közül ? Hát volt az al­

kuban széna vagy zab ? Nem elég a húsz uj-
krajczár a kit sörre kapott?* 

«Jobb lesz hallgatni, mert ha a nagy­
asszony fogja keedet vallatóra, nem tudom ho­
gyan számolunk a három napról ? Mert lehetet­
len azt elhinni, hogy az országházban mindig 
a pest-zimonyi vasútról beszéltek volna ; meg 
hogy a képviselő urat féldélig kellett volna ((ma­
gának* ostromolni, hogy azt a vasutat a mi 
szőllőnkön ne vigyék keresztül!» 

«Jobb lesz, fogjon keed öreg, sunyítson és 
kuttogjon, mert még valami Blondin is kevere­
dik a dologba; meg a népszínház és a fátyol­
szoknyás kisasszonyok, a kiknek a táncza keed-
nek megtetszett. Meg a Szikszay! Mit?* 

«Apjuk, apjuk! Ha most a nagyasszony azt 
mondaná, hogy mutassa keed a pénzét!' Még 
csak azt se hazudhatna, hogy adóba fizette.* 

Ahunni! a fiatal gazduramat már is mos-
datóra fogta a,felesége. «Hogy apámurammal 
járt mindig? Épen az a baj! Nem tud maga 
itthon ülni? Hová tette a sok pénzt?* 

Bizony még rívás lenne belőle, ha a nagy­
asszony nem fillentene a fia mellett. 

«Micsoda pénzt keresel rajta te nadragulya 
te ! Hát hiszen én vettem el tőle még mikor el­
váltunk, hogy el ne szórja. Ne, itt a pénzetek.* 

Kiolvas nekik öt forintot. Ennyi volt-e? 
Az ifjasszony csak hármat tartott ugyan 

számban, s azt is jól adja, hogy ebben az öt­
ben nincs az a három, a kit ő keres: de azért 
megbékél, mert a lábszám ki van. 

Most már kocsira ülnek; az apjuk kényesen 
hajt, hogy nem sült rá semmi; vigan koczognak 
haza ; vígabban mint Pázmán lovag; vígabban 
mint doktor ur és postamester ur az állomásról; 

és fürdői élményeikről még többet tudnak 
beszélni, mint a kis doktorné vagy a szép posta­
mesterné. 

Egy hitetlen képviselő. 

BRADLAUGH. 

hogy a 
tagját. 

Angliában nem ritka az oly eset, 
parlament börtönébe zárja valamely 
Legközelebb is megtörtónt, hogy Northampton 
képviselője, Bradlaugh a (iClock Toweru-be 
jutott, mert vonakodott letenni a parlament 
megnyíltakor a szokásos esküt, előadván, hogy 
neki nincs vallása, nem esküdhetik istenre, hű­
ségi nyilatkozatot tenni azonban kész. 

A parlament előtt még soha nem volt ilyen 
eset; sem a kormány, sem a ház nem tudta te­
hát, mitévő legyen. Végre vegyes bizottsághoz 
utasították a dolgot. Ez kimondta, hogy Brad­
laugh nem jelenhet meg a házban addig, mig 
az esküt le nem teszi. Az alsóház azonban nem 
fogadta el ez értelmezést s a többség oda haj­
lott, érjék be a fölajánlott nyilatkozattal. Ismét 
bizottsághoz került a kérdés, melynek jelentése 
június 23. és 24-én tárgyaltatottt s e jelentes­
sél szemben elfogadtatott, hogy Bradlaugh 
eskütételre ne bocsáttassék, se nyilatkozatot ne 
tegyen se székét el ne foglalhassa. A kormány, 
mely ez utóbbi indítványt ellenezte, kisebbség­
ben maradt. , , 

24-én Bradlaugh maga jelent meg a Ház­
ban s követelte, hogy védhesse jogát. » e °f»* 

föl nem esküdt tagjait, ha valamely szavazásról 

elmaradnak, érzékenyen megbírságolja. — De 
nem engedték meg neki, sőt az elnök kiparan­
csolta a házból, mire Bradlaugh az engedelmes­
séget megtagadta. Ekkor rendőrökkel vezettet­
ték ki s a ház parancsai iránti engedetlenség 
miatt fogságra ítélték. Az Ítélet végre is hajta­
tott s Bradlaugh már le is ülte fogságát, — 
azonban mégis kivitte, a mit akart, mert a par­
lament már tárgyalás alá is vette azt a kérdést, 
vájjon okvetetlen szükséges-e, hogy a képviselő 
esküt tegyen, avagy elegendő egy hűségi nyilat­
kozat is ? S alkalmasint ez utóbbi értelemben 
fog szólani a ház határozata. 

Ez eset alkalmából, mely oly rendkívüli 
izgatottságba hozta Anglia politikusait s a kor­
mány leszavaztatását is okozta, érdekesnek vél­
tük a hitetlen, de mindenesetre ritka bátorságú 
angol képviselő arczképét olvasóinknak be­
mutatni. 

Bradlaugh C, született 1833-ban London­
ban, hol atyja egyházi férfiú volt; maga is e 
pályára készült; aztán vasárnapi iskolát tartott, 
s 1849-ben a «Sekuláristák * (elkülönzők) szektá­
jára tért. A 7-ik dragonyos gárda ezredbe állt, 
de 2 vagy 3 évig volt csak ott. Felolvasásokat 
tartott, röpiratokat irt; volt hírlapíró és kiadó, 
s mint ilyen az atheizmusz és a köztársaság 
mellett küzdött. Az utolsó választásoknál Nort­
hampton város képviselője lett. 

Irodalom és művészet. 
A .,Budapesti Szemle- július—augusztusi (46.) 

száma ismét változatos és becses tartalommal jelent 
meg. Szerényen megbúva a terjedelmesebb közlemé­
nyek között, mint illatos ibolya a sűrű zöldben, tűnik 
föl a szerkesztő gyönyörű költeménye: Falun, melyet 
mai számunkban közlünk. Hang, tartalom, eszme, ér­
zés, kül- s bei-alak, minden összehat, hogy e költe­
ményt lyrai költészetünk egyik igazi gyöngyévé te­
gyék. A szépirodalmi rész — ha már ennél vagyunk 
— még egy költeményt, Góbi Imre : «Tervek, álmok» 
czimű, eszmében nem uj, de a kivitel szépségével s a 
hang őszinteségével ható költeményét s Zola Emil, a 
realisztikus regényíró egy érdeke i novellájának : «A 
malom ostroma», Luby Gyula által eszközölt fordí­
tását tartalmazza. — A főczikkek közt elül áll: Mi­
kes Kelemen és novellái, irodalomtörténeti rajz 
Beöthy Zsolttól, egy fejezet a XVIII. század prózá­
jának irodalomtörténetéből. Zichy Antal harmadik 
közleménye Széchenyi naplóiból, «Sz. mint emberba­
rát és hazafi* ép oly érdekes és tartalmas mint a két 
első volt; nyomon követi a nagy reformer rhapso-
distikus följegyzéseit, illusztrálva, bővítve, a hol kell. 
E hazai tárgyú, s azért általunk előbb emiitett közle­
ményekhez já'ulnak egyetemes tárgyúak: «Az oro­
szok és angolok közötti vetélkedés Középázsiában i), 
Vámbéry Ármintól, kinek saját szemléletből és köz­
vetlen tapasztalásból eredő észleletei s kombinácziói 
Európa-szerte méltó figyelemmel találkoznak s e de­
rék tudósunkat első rangú tekintélyivé emelték a, 
közép-ázsiai kérdésekben, a kire angol irók s állam­
férfiak is váltig hivatkoznak. — Alexander Bernát, 
legképzettebb filozófiai Íróink egyike, az akadémiá­
ban tetszéssel találkozott felolvasását, a XVIII. 
század szellemi mozgalmairól (bevezetésül Kalitról 
szóló nagyobb tanulmányához) szívesen veendik a 
szemle olvasói is. Kisebb, de szintén érdekes közle­
mények : «A választási ingatás Angliában*, Frey 
(I vulától és «Az irói tulajdonjog (sokat hánytorga-
tott, de mégis eldöntetlen) kérdéséhez». — Az érte­
sítő ezúttal csak két művet ismertet, egy hazait s egy 
idegent. Amaz : Marczali Henrik «A magvar törté­
net Árpádkori kútfői», melyet Pauler Gyula birál 
alaposan; emez Stein Lőrincz, a hírneves német 
neurzetgazda műve az uzsoráról és jogosultságairól. 
— A jelen füzet a XXIII. kötet második tele ; az 
idén még egy kötet (két füzet) jő, melyek a vállalat­
nak, Gyulai szerkesztése alatt, már kilenczedik év­
folyamát fogják befejezni. Előfizetés egy évre 12 frt. 

Örök harcz. Egyházi beszéd az erdélyi ev. ref. 
egyházkerületi közgyűlés megnyitása ünnepélyén, 
Sepsi-Szent-Györgyon 18S0. május 23-kán a ref. 
templomban tartotta Szánt Domokos, kolozsvári ref. 
lelkész és egyh. kerületi közfójegyző". Ez a ctime 
azon egyházi beszédnek, mely az erdélyi ref. egy­
házi ékesenszólás nagy hagyományait, a Hei-epeiek, 
Szilágyiak, Nagy Györgyöt és Békék szónoki nagy 
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ságát, kikéhez az ujabb időben a Nagy Péteré járul, 
teljes mértékben eleveníti föl s elődeihez méltóan 
folytatja. Az egyházi beszéd ujabb időbeli hanyatlá­
sának nálunk nem egyedül a szónokokban, hanem 
nagy részt a kor egyháziatlanságaiban is van az 
oka. Annál nagyobb a kivételek érdeme. A kezünk 
alatti beszédet, a homiletikai szabályok szellemének 
megtartása mellett, eszmegazdagság, a nyelv egy­
szerű szabatossága mellett szónoki hév és erő, a 
tárgyalás alapossága s mély és őszinte vallásos 
szellem különbözteti meg az efemer becsű napi ter­
mékektől. Örömmel jegyezzük föl mint egy nagy­
fontosságú műfaj igazán becses példányát. A csinos 
kiállítású füzet ára 25 kr. S az eyész bevétel (nemcsak 
a tiszta haszon) a S.-Sz.-Györgyön épitendő ev. ref. 
uj templom javára fordittatik ; egy okkal több, hogy 
minél nagyobb kelendőséget kívánjunk neki. 

A „Történelmi Tár-' évnegyedes folyóirat a 
történetbarátok számára sok érdekes adatot ád 
közre j ulius-szeptemberi füzetében is. Kiváló érdekű 
Zrínyi Ilona, a munkácsi hősnő, Tököly neje és 
Eákóczy Ferencz anyja nyolcz eddig ismeretlen ma­
gyar levele. Az első 1686. april 27-én kelt s köz­
vetlenül azután, hogy Munkács az ostrom alól föl­
szabadult. Szilágyi Sándor, ki e leveleket közzé 
teszi, azt mondja rólok : Még nem találtunk fel le­
velet, mely e nevezetes asszony jellemét oly tisztán 
elénk állítaná, mint épen ezek. Becsesek továbbá 
Bethlen Gábor politikai levelezései, melyek közzé­
tételét Szabó Károly kezdi meg. Ép oly becsesek a 
művelődés történelmi adatok és vegyes közlések. A 
kötet ára 1 forint 30 kr. 

A ..Koszorú-, a Petőfi-társaság közlönyének 
júliusi füzete Bulyovszkyné arczképét közli, s Bu-
lyovszkyné «Egy kis autobiographia» czim alatt 
arról ír, hogy miért nem tagja ő a nemzeti színház­
nak, a sajtót vádolván e miatt. í r továbbá uti jegy­
zeteket Nizzáról és Monté Carlóról. A füzetben köl­
temények vannak E. Kovács Gyulától, Majthényi 
Flórától és Márkus Miklóstól. Hatala Péter ismer­
teti továbbá a nők helyzetét az iszlámban, Lanka 
Gusztáv az író munkadijakról szól a harminczas és 
negyvenes években, Szana Tamás az elhunyt Orlai-
ról emlékezik meg. Beszély Vértesitől van a füzet­
ben «Egy kis jux» czim alatt. 

A «Természetrajzi füzetek.-búi, melyet a nem­
zeti múzeum ad ki s Hermann Ottó szerkeszt, meg­
jelent a negyedik kötet első kettős füzete, kőnyo-
matu ábrákkal. A terjedelmes füzetet egy nagyobb 
monográfia veszi leginkább igénybe: Az anguillu-
lidák (szabadon élő fonalférgek) magánrajza, a kir. 
természettud. társ. által a Bugát-dijjal jutalmazott 
pályamű, Örley Lászlótól. Ehhez tartoznak a rajzok 
is. Két kisebb tudósítás van még ezenkívül a mú­
zeum állattári s növénytani osztályának történetére 
vonatkozólag. E füzetek előfizetési ára 3 frt, mely 
összeg a múzeum épületébe küldendő. 

A «Bolond Istók., Don Pedrő (Bartók Lajos) 
ismeretes élczlapja, júliustól kezdve Bautmann Fri­
gyes kiadásában jelenik meg. Eddig Bartók volt a 
kiadója és szerkesztője is. Most annál több ideje 
marad lapja tartalmának gyarapítására. 

« Edmund párbaja>. eredeti regény két kötetben, 
irta ifj. Ábrányi Kornél, kiadta az Athenaeum, ára 
3 frt. Szépirodalmi sajtónk e figyelemreméltó ter­
méke társadalmi kérdésekkel foglalkozik, s érdeke­
sen festi az embereket és viszonyokat. 

A „nemzeti színház könyvtára" egyik füzete 
(136-ik) gyanánt megjelent «A tőr,» Váradi Antal­
nak a Teleki-dijjal jutalmazott három felvonásos 
vígjátéka. Ara 40 kr. 

Az állami és vasúti távírdák statisztikáját az 
l*70-iki évről terjedelmes füzetben teszi közzé a 
kereskedelmi minisztérium. A múlt évben a távírdák 
vonalainak hossza 14,501 kilométert tet t ; volt 400 
állami és 580 vasúti távirdai állomás, s összesen 
1307 személy foglalkozott a távirdáknál. Az összes 
sürgönyforgalom 7.178,717 db.; a bevétel 1.386,047 
frt, mig a kiadás 1.744,811 frt. 

..Nefelejts" czimü alkalmi lapot adtak ki Ara- ' 
don az ottani nőegylet által jun. 29-én rendezett 
népünnepre. Szerkesztette Lukácsy Lajos. A nyolcz ! 
oldalra terjedő lap tartalma változatos. Vers, próza, ; 
autográf, hangjegy, rajz stb. van benne. A czimla-
pon két nefelejtsbokor, közepén az árvaház képével. | 
Hajnalka, Varga János, Csiky Gergely, Tiszti Lajos, 
dr. Réthy László, Bózsaági Antal, dr. Márki Sándor, ; 
E. Illés László, dr. Kabdebó János képviselik benne I 
az irodalmat, Boér Henrik egy zongoraszerzeménye í 
a zenét. Tabakovics Sándor, Petrovics Arzén, Soly- '< 
másy Adolftól rajzokat közöl a lap. A munkatársak \ 
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autografozott névaláírásán kivül Csiky Gergely egy 
versét közli a lap, kézirati hasonmásban. A kis vers 
igy hangzik: 

Nefelejts. 
• Nefelejts !» kér a virág, 
S ha elhervad, elfelejted ; 
Embersziv könnyen feled: 
Minden elmúl, minden elmegy 
Csak az árva könnye, mely 
Jótevő kezedre hull, 
Csak ez a könny nem feled, 
S fölkeres a siron tul! 

• Magyar statisztikai évkönyv.* Az 1878-iki sta­
tisztikai adatokból az orsz. statisztikai hivatal most 
a harmadik füzetet bocsátotta ki, mely a harmad­
évi aratásról és szüretről szól. 

Jókai művei franczia nyelven. Ulbach Lajos 
irja a «Bevue de politique et littéraire»-ban, hogy 
Jókainak «A zöld könyv vagy szabadság a hó alatt» 
czimű regényét, melynek tudvalevőleg Puskin egyik 
főalakja, francziára lefordítja. «A kőszívű ember 
fiai» már megjelentek franczia fordításban. 

A magyar tud. akadémia ujabb jutalomtételei 
a következők: 

1. Adassék elő az adóügy fejlődése a XVHI. 
század kezdetétől a jelenkorig és annak alakulása 
Európa jelentékenyebb államaiban, utalással nem­
zetgazdasági és pénzügytani hatására, s vonassék le 
azon tanulság, mily adórendszer életbeléptetése 
lenee Magyarország érdekében kívánatos, különös 
tekintettél hazánk kereskedelmi, ipar és mezőgazdá-
szati viszonyaira. Jutalma a Fáy András nevére tett 
alapítványból, a hazai első takarékpénztár részéről 
3000 oszt. ért. forint. Határnap 1882. deczember 
31-ike. A jutalmazásra kijelölt munka csak ugy kapja 
meg a dijat, ha előbb 500 példányban kinyomatik. 
A mű a szerző tulajdona marad. 

2. Tekintettel a monarchia kereskedelmi viszo­
nyaira, a jelenleg fennálló forintrendszer megtar­
tása, avagy a frank- vagy márkarendszerre való át­
térés mutatkozik-e czélszerünek ? Jutalma a magyar 
kereskedelmi csarnok Széchenyi-adományából egy­
ezer frank aranyban. Határnap 1881. deczember 
31-ke. 

3. Mily befolyással volt közgazdaságunkra az 
agio fennállása 1848-tól napjainkig. Jutalma az Ull-
mann Károly alapítványból 360 forint aranyban. 
Határnap 1881. deczember 31-ke. Mind a két kér­
désnél a jutalmazott munka szerző tulajdona marad, 
a ki köteles egy év alatt közrebocsátani; a mennyi­
ben ezen kötelezettségnek meg nem felel, a munka 
az Akadémia tulajdonába megy át. 

A nemzeti színházban a szünidő e hó első nap­
jával megkezdődött. Az utolsó előadás egy régibb 
franczia színműnek Barriére „Szerelem bolondjai"-nak 
felelevenítése volt, mely eléggé mulattatá a közönsé­
get. A hű feleség és kedves küzdelme van benne ellen­
tétbe állítva, s erős színekkel festve. Az előadás igen 
jó volt, s Helvey Laura, Lendvayné, Molnárné, Szi­
geti József, Halmi, Náday játszták a főbb szere­
peket. 

A nemzeti színház drámai előadásairól a Főv. 
Lapok kimutatást közöl az 1879. évi ápril elsőjétől 
1880. márcziu8 utolsó napjáig tartó színházi évből. 
Volt 184 drámai előadás 269 kisebb-nagyobb szín­
műből. Szinre került 17 tragédia, 71 dráma, 192 víg­
játék ; ezekből eredeti mű 69 előadásra esett. Uj da­
rabot huszonkettőt adtak ; uj betanulással és uj sze­
reposztással szinre került 19 régibb darab. Klasszikus 
drámaírók 27 este voltak bemutatva, u. m. Shakes­
peare 8 darabbal 14 este, Moliére 5 darabbal 9 este, 
Sophokles egy darabbal két este és Schiller két da­
rabbal két este. A dráma napi bevételeinek összege 
tett 1876/7-ben 52,808 irtot, 1877/8-ban 66 970 frtot 
1878/9-ben 78,563 frtot, 1879/80-ban 81,292 frtot. 
Ez örvendetes emelkedésből bátran lehet következ­
tetni, hogy népszínművek kiválásával érezhetővé 
vált jövedelmi hiány most már állandóan ki lesz 
egyenlítve. — A drámabiráló bizottsághoz megbirá-
lás végett benyújtottak 64 darabot, ezekből felolva­
sásra ajánlott a bizottság 9-et, melyek közül előadásra 
elfogadtatott kettő. 

A népszínházban Pálmai Ilka asszony folytatja 
vendégszereplését, de e nyári estéken a nézőtér most 
ilyenkor sincs megtelve. E hó 2-ikára uj eredeti nép­
színmű volt kitűzve „A becsület szegénye", mely a nép­
színműi pályázaton keltett figyelmet. Szerzője Mak-
róczy János, a népszínház tagja. 

A budai színkörben Szatmári Károly színtársu­
lata a közönség változó részvéte közt játszik esten-
kint. A műsor változatos s a tagok egymás után ta­
nulják be az uj darabokat, hogy minél több estének 
meglegyen uj donsági ingere. Legközelebb Balázs 
Sándortól kerül szinre bohózat «Milyen lesz a világ 
kétszáz év múlva* czim alatt. 

Zichy Mihály jeles művészünk már Zalán idő­
zik, és szorgalmasan dolgozik műtermében. Jelen­
leg egy nagy festmény foglalja el: a .Halottak tán-
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cza», mely Saint-Saens «La danse macabre. zene-
költeménye — lefestve. 

Magyar vezérek szobrai. A honvédelmi minisz­
térium palotájára szánt szobrokra nyitott pályázatnál 
a bírálók Kis Györgyre bízták Árpád szobrának el­
készítését, Hunyadit Vasadba, Zrínyit Donáthra, s 
Nádasdyt Engelre. 

Benczúr «Vajk keresztelése* czimű múzeumi 
festményét a képzőművészeti társulat műlap gyanánt 
fogja kiadni, s a Bécsben lakó Mihalek nevű magyar 
metsző vési rézbe. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia június 28-án tartotta 

utolsó ülését a szünidők előtt, s tárgyát kizárólag 
folyó ügyek képezték. Fraknói Vilmos főtitkár be­
mutatja a keresk. csarnok és Ullman Pál örökösei­
nek alapítványa tárgyában kidolgozott szabályzatot 
és az 1882. évre kitűzendő pályakérdéseket. A hazai 
első takarékpénztár tudatta, hogy az általa a Fáy-
alapból kitűzött s az akadémia által szövegezett 
adóügyi pályakérdéshez csekély módosítással hozzá­
járul. Az Edl-féle ösztöndíjra beérkezett 4 folyamodó 
közül az akadémia a kiküldött bizottság jelentése 
alapján Szönyeiji János budapesti egyetemi IH. éves 
orvosnövendéknek ítélte oda ez ösztöndijat; aHolczer 
Miklós féle 300 frtos ösztöndíjai pedig Zwick Adolf 
IH. éves budapesti műegyetemi hallgatónak. A kra-
kói egyetem meleg hangú latin levelet irt a Széche­
nyi-szobor leleplezési ünnepélye alkalmából, mert 
az akadémia is Dhtyos János lengyel író 400 éves 
jubileumára hasonló üdvözlő iratot küldött. Az 
akadémia a Széchenyi-szobor leleplezése alkalmával 
veretett ezüst érmet és kiadott munkát 43 törvény­
hatóságnak megküldte. Türr István az akadémia 
elnökéhez intézett levélben «A vizek használatáról* 
szóló memorandumát az akadémia figyelmébe ajánlja. 
Simor János bibornok érsek az akadémia felhívására 
megengedi, hogy az akadémia az «Archaeologiai 
Közlöny* számára az esztergomi székesegyház mű­
kincseit s a Bakács-kápolnát a helyszínén lerajzol­
tathassa. Duka Tivadar Londonból megküldte At-
kinson életrajzát, mely az «Értesítő*-ben fog közzé­
tétetni. 

A Kisfaludy-társaság június 30-ikai ülése utolsó 
volt a szünidő előtt. Az ülés elején Beöthy Zsolt tit­
kár jelenté, hogy gr. Káinoki Dénes és Jekelfalussy 
Lajos osztálytanácsos száz forinttal az alapítók közé 
léptek, s hogy Toldi síremlékére, mel.. októberre 
készen lesz, az akadémia 200 írttal, az egyetemi or­
vosi és bölcsészeti karok száz-száz írttal, a Franklin 
és Athenaeum nyomdai társulatok pedig 50—50 írt­
tal járultak. 

Első felolvasó Baksay Sándor volt, ki «Jobb 
kezem* elbeszélését mutatta be, melynek közlését 
lapunk mai száma kezdi meg, s melyről minden 
hirlap tudósítása teljes elismeréssel nyilatkozik. A 
hallgatóság megtapsolta. Gyulai Pálnak «Falun» 
czimü költeményét szintén lapunkból ismerheti meg 
az olvasó. Ezután Gyó'ry Vilmos a magyar szabad-
ságharcz idejéből vett tárgyú svéd költői - beszélyt 
ismertetett. Czime «Szényi», szerzője Virgin Axel, 
ki egy magyar főúri család katasztrófáját festi a 
forradalmat követő korszakból. Szényi gróf össze­
köttetésben áll a magyar emigráczióval és ujabb 
fölkelést tervez, de orosz származású szolgája, ki 
hajdani vetélytársának, egy horvát grófnak kémje, 
elárulja ő t : el akarják fogni, de ő ősi várában neje 
és hozzátartozói segélyével hősi ellenállást fejt ki és 
midőn végre az ellenség benyomul a várba, Szényi 
azt mindenestől a levegőbe röpiti. A költői beszély 
meg fog jelenni a társula't évkönyvében. — Végül 
Vadnai Károly mutatta be Heinrich Gusztáv érteke­
zését .Kármán Fannijának, keletkezéséről. A •Fanni 
hagyománya, értékét sokan szeretik kisebbíteni, s 
mivel germanizmusok fordulnak elő, gyanúsítják, 
hogy németből van fordítva. Heinrich a müncheni 
levéltárban rátalálj Nesselrodenak Augsburgban 
1785-ben megjelent «Die Leiden derjungen Fanni , 
czimű levelekben irt művére. De a hősnő nevét, s 
némely alapvonást kivéve, semmi közös nincs a két 
műben. Kármán tehetsége soha sem tűnik föl ele­
venebben, mintha az ő .Fanni- . játe szentimentális 
üres művel hasonlítjuk össze. 

Az ülés végén a titkár jelenté, hogy a könyv­
kiadó vállalatban ez végén megjelennek: Csató Pál 
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beszélyei és színművei, Gyulai Pál dramaturgiai 
dolgozatai s Győry Vilmos svéd anthologiája. Volt 
zárt ülés is, melyen elhatározták, hogy Kisfaludy 
Károly életrajzának megírásával Bánóczy József fog 
megbízatni, továbbá hogy Moliére műveinek fordí­
tásából a VIII. kötet már az őszszel, ellenben Csiky 
Gergely Plautus fordítása a jövő évben fog meg­
jelenni. 

A történelmi társulat július első napján tartott 
ülésének fő tárgyait folyó ügyek elintézése képezte, 
ez levén a szünidők előtti utolsó ülés. Thallóczy 
Lajos a társulat figyelmét felhívta az ausztriai honis­
mertető egyesület folyóiratában «Mátyás király 
uralkodása Ausztriában 1482—1490. czimen közzé­
tett értekezésre. A munka szerzője Schober, levéltári 
kútfők után igen érdekesen irja le Mátyás belügyi 
intézkedéseit s erre egészen uj világot vet. Mátyás 
Ausztriában azt a szervezetet akarta létesíteni, mely 
nálunk volt: a megyeit, s ezért az alsóbb tisztvise­
lőket mind meg is hagyta, de föléjök egy comest he­
lyezett s vele direkt összeköttetésben volt. — A 
német történetírók azon eddigi állítását tehát 
Schober lerontá, kik azt állították, hogy Mátyás 
Ausztriának csak függetlenségét vette el. Aztán adó-
jok is volt szépen : egyik sarcz czim alatt, ez volt a 
hadi adó ; ezután a rendes |adó és a rendkívüli vagy 
pótadó — ugy hogy Bécs maga némely évben 15000 
aranyat fizetett adóba. Egész Ausztria Mátyás uralma 
alatt mintegy 370,000 aranyat fizetett összesen 
adó fejében. Intézkedései főleg a várak erősíté­
sében tűnnek ki. Bécs fellegvára 400 magyar har-
czossal, halála után az ezt ostromló Miksának 7 
hóig ellent állott. 

A honvédmenháznak a kormány felügyelete alá 
helyezése ügyében megindultak a tárgyalások, me­
lyeken a kormányt Cserhalmai Ferencz hadbiztos 
és Jaczkó Manó képviselik Az orsz. honvédegylet 
központi választmánya Krivácsy, Baranyai, Nyikos, 
Nóvák Gusztáv s Bernatzky Antal tagokból álló 
bizottságot választá, utasításul adván, hogy eszkö­
zölnék ki még ez évre a tízezer frt segélyt és jelen­
tenék ki, hogy a választmány nem lévén illetékes a 
végleges határozatra, a megállapodás a májusi nagy­
gyűlés elé fog terjesztetni. 

Egyház és iskola. 
A harmadik egyetem. A képviselőház a szegedi 

egyetem érdekében benyújtott kérvények tárgyalása 
alkalmával utasitá Trefort minisztert, hogy a har 
madik egyetem elhelyezése tárgyában térj eszszen elő 
emlékiratot. Mint hire jár, ez emlékirat nemsokára 
nyomtatásban fog megjelenni, s abban a miniszter 
Szeged helyett Pozsonyt ajánlja, magyarosodási 
szempontból és mert ott az egyetem létesítése 
aránylag sokkal kevesebb pénzbe kerülne mint 
Szegeden. 

A nagyváradi székesegyház jubileuma. Június 
27-én fényes egyházi ünnepély volt Nagy-Váradon, 
hol a székesegyház építésének százados jubileumát 
ülték. A török által elpusztított székesegyház helyett 
épített nagy templom alapkövét 1752-ben tette le 
gr. Forgách Pál püspök, de pénz hiánya miatt az 
épités soká tartott, mig Mária Terézia százezer frtos 
adománya után 1780-ban elkészült. A jelenlegi 
püspök Lipovniczky István a százados jubileum kö­
zeledtére a templomot restauráltatta, s e munkála­
tok vezetésével a tudós Rómer Flóris kanonok, a 
tervezetek készítésével s kivitelével pedig Storno Fe­
rencz bízatott meg. Az ünnepélyre Haynald érsek is 
Váradra utazott, s már Püspök-Ladánynál küldött­
ség fogadta. A jubiláris misét Haynald mondta, 
Zalka, Xéinet és Xoydll püspökök segédlete mellett. 
Mise alatt a templomi énekkar Pozorszky karnagy 
miséjét adta elő, s Bogisich Mihály budapesti bel­
városi káplán is közreműködött szép tenorhangjá­
val. Az egyházi beszédet Sujánszky Antal tartotta. 
Isteni tisztelet után nagy lakoma volt a püspöki re-
zidencziában. Először Lipovniczky püspök mondott 
felköszöntőt az uralkodóházra, majd Haynald bibor-
nokra. Említésre méltó, hogy e köszöntőre azon po­
hárból ivott, melyet ezelőtt száz évvel Hakker budai 
ács ledobott a torony tetejéről, de nem tört össze. 
Haynald bibornok Lipovniczky püspököt élteté. Az 
ebéden felolvastatott XIII. Leó pápa sürgönye, 
melyben a pápa a mai ünnepély alkalmából áldást 
mond szent László városára. Délután 5 órakor a 
növendékpapok ünnepélye volt a püspöki lakban. A 
kispapok több énekdarabot, szavalatot és felolvasást 
adtak elő. Este az egyházi épületek kivilágíttattak. 
Az ünnepély összes költségei 12 ezer frtra rúgnak. 

VASÁRNAPI UJSAG. 

Mi újság? 
A trónörökös utazása keletre. Budolf trónörö­

kösnek régi vágya, meglátogatni a keletet, s hir sze­
rint az őszszel el is utazik Egyiptomba és Jeruzsá­
lembe, s két hóig marad távol. 

József főherczeg mint régész. József főherczeg a 
tudományok közt a régészettel is nagy előszeretettel 
foglalkozik. Tudják ezt a honvédek is és Alcsuth 
egész környéke, s bármilyen régészeti tárgyra akad­
nak, sietnek azt azonnal a főherczegnek beküldeni. 
A főherczeg személyesen vizsgál meg minden bekül­
dött tárgyat, meghatározza régészeti becsét és az 
igy meghatározott árt a beküldőnek kiszolgáltatja. 
A megvett régiségeket a nemzeti múzeumnak küldi 
be. Igy legutóbbi szemleutjából visszatérve, 39 érde­
kes régi érmet ajándékozott a rógiségtárnak, melye­
ket jobbára honvédek Sziszekről küldöttek, vagy 
sorhadbeliek Boszniából hoztak magukkal; vannak 
azonkívül olyanok is, melyeket Al- és Felcsuthon, 
Dobozon és a kisjenői uradalomban találtak. Minden 
egyes darabról a főherczeg személyesen megírta 
véleményét, meghatározta a korszakot, melyből szár­
maznak és sajátkezű feliratokkal látta el az egyes 
darabokat. 

Walla József, ki Benczúr .Vajk keresztelése* 
festményét fára metszette, Münchenben lakó hazánk­
fia, s egyike a Németországban kedvelt xilographok-
nak. A nagyobb és művészi vállalatok metszetein, 
melyek a bajor fővárosból kerülnek ki, rendesen 
megtaláljuk nevét. Walla Budapestről való, s 1867-ig 
a Busz-féle xilograph-intézetben dolgozott, aztán 
Parisba ment, hol tovább képezte magát a metszés­
ben és rajzban egyaránt, s önálló intézetet is rende­
zett be, de a német háborúkor, Paris ostroma előtt, 
mint idegennek távoznia kellett. Ekkor hosszabb 
utazást tett német földön ; végre Münchenben tele­
pedett meg, hol műintézete a legkeresettebbek 
egyike, s 8—10 segédet foglalkoztat. Több előkelő 
külföldi hetilapnak és képes vállalatnak rendes met­
szője. Munkáival több kiállításon megjelent s elis­
meréseket vivott ki. Alkalmunk lesz legközelebb több 
metszvényét bemutatni. 

Vasúti baleset. Július első napján reggel 9 óra­
kor a magyar államvaspályán Péczel és Isaszeg közt 
oly baleset történt, melynél csakugyan rendkívüli 
szerencse, hogy az utasok megmenekültek. A mozdony 
lesiklott a vágányokról, s két ölnyi magas töltésről 
lezuhant, a mozdony után csatolt málhakocsi és 
harmadik osztályú utazó kocsi széttört. Ez utóbbi­
ban utazók is voltak, de nagyobb rázkodáson kivül 
egyéb bajok nem esett, a mit az magyaráz meg, 
hogy a vonat csak kevés kocsiból állott s igy cseké­
lyebb erő tolult az előző kocsikra. Körülbelül száz 
utas volt, de csak Pandúr Antal, fiatal vasúti kalauz 
szenvedett sérülést, a mi nem veszélyes. Kép­
zelhetni a zavart és rémületet. A jelenvoltak elő­
adása szerint a szerencsétlenséget a talpfák korhadt-
sága okozta. A talpfák nem birták meg a terhet s 
a sinek kiszakadtak. Az utasok erről jegyzőkönyvet 
is vettek föl. 

Veloczipéden Londontól Budapestig. Zmertych 
Iván, ki június 8-án reggel indult el veloczipéden 
Londonból, június utolsó napján délután ötödfél 
órakor jó egészségben, naptól leégve, Budapestre ér­
kezett. A budapesti oldalon a vörösvári sorompónál 
gördült be, mig a legtöbben a szentendrei utón vár­
ták. Összesen 1200 angol mértföldet tett meg a ké­
nyelmetlen járóművön, mely a legfinomabb aczél-
ból készült, s kerekeinek talpa kaucsukkal van be­
vonva. Veloczipéden ő tett eddig leghosszabb utet, s 
a sport barátai ezért siettek üdvözlésére. A fárasztó 
sportra hat hétig edzette magát naponkinti két órai 
futással, s csak húst és száraz kenyeret evett. Zmer­
tych 25 éves fiatal ember. Természetesen podgyász 
nélkül utazott, egy esőköpenynyel, a mit Buda kö­
zelében elvesztett. Kék zubony, csíkos ing, kis sipka, 
térdig érő nadrág, s azon alól harisnya — ebből állt 
öltözete. Eső, hideg szél, rossz utak sokat háborgat­
ták. Bécsben a veloczipéd is eltört, s egy napot kel­
lett várnia, mig elkészítették. Útközben Bolandseck-
nél egy terhes kocsival összeütközött, és kis sérülést 
szenvedett. Dorognál a rossz utón felborult s megle­
hetősen megsérült. Az utak felől pontos térkép segít­
ségével tájékozta magát. Legnagyobb utat tett Deur-
lingtől Passauig, mikor egy nap alatt 142 kilométert 
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hagyott hátra. Bécsből jun. 28-án d. u. 2 óra után 
indult el. Pozsonynál, Győrnél (hova már 29-én dél­
után 2 óra 30 perczkor érkezett) már vártak rá. Út­
közben mindenütt megbámulták, néhol gúnyos meg­
jegyzéseket tettek rá. Magyar földön kengyelfutónak 
nézték, s gyanakodtak, hogy nem jó utón jár, a mi­
ben részben igazuk is volt, mert az utak rosszak ily 
vállalkozáshoz. Zmertych magyarul szólította meg a 
gyanakodókat, s akkkor aztán megvolt a bizodalom. 
Az athletikai klub tagjai fogadták Budapesten,s aHun-
gária-szállodába kísérték, hol a nagy ut fáradalmait 
kipihente, később pedig lakomát adtak tiszteletére. 

Éjjeli gyalogverseny. Az athletikai klub gyalog­
versenyt rendezett június utolsó estéjén az Orczy-
kertben, hol a kimért területet ötvenszer kellett 
körüljárni, a mi épen ötven kilométernyi ut. Ennek 
megtételére 8 és félórai idő volt szabva s ezüst érem 
kitűzve, a ki pedig hat és félóra alatt megteszi, tisz­
teletdijat is nyer. A versenyjárásra jelentkeztek: Báth 
Lajos és Kossuth Péter, kik esti 10 órakor indultak 
meg. Kis társaság jelent meg az éjjeli versenyre, ezek 
között Zmertych. A gyaloglók eleinte egymás mel­
lett haladtak, de Kossuth aztán maradozni kezdett 
s a 22-ik fordulónál abbahagyta a versenyt. Báth 
Lajos megtette mind az ötven fordulót s reggel 6 Vi 
órakor végezte be, negyedórával előbb a kitűzött 8 
és félórai időnél. 

Magyar pogánykori leletek. Ezideig tíz magyar 
pogánykori leletet birnak múzeumaink felmutatni, 
s legérdekesebbek azok, a melyeknél régi magyar 
kardokat is találtak. Ilyen azonban csak kettő van, 
a szolyvai és legutóbb a nemes-ócsai lelet, melyet 
Végh Adorján az ottani temetőben fedezett föl, 8 
igen érdekes egyéb tárgyakkal a nemzeti múzeumnak 
küldött. Van ezek közt két arany, négy bronzfüggő, 
lándzsa, kard, több emberi koponya, lófej stb. 
Aranyra csak két helyen akadtak, és pedig az emii­
tett nemes-ócsai leletben és Nagy-Temeriában egy 
női sirban. A pusztabenczi leletben 1836-ban szintén 
találtak kardot, de ezt akkor összetörték és elve­
szett. Kardtokot csak a nemes-ócsai lelet mutathat 
fel, melyen csontlemezek voltak, de ezek bár lehul­
lottak, szintén előkerültek. A kard markolata bronz­
ból készült. Az említetteken kivül magyar pogány­
kori leletekre a következő helyeken akadtak: Veréb, 
Gálgócz, Pilin, Érd, Szeged (Othalom), Anárcs és 
Homorszög (puszta). Ezen utóbbi hely leletét a győri 
múzeumban, a többit a nemzeti muzenmban őrizik. 

Könyvtárak vizsgálása. Csontod János mú­
zeumi könyvtári segédőrt a közoktatási minisztérium 
a magyarországi vonatkozású középkori kéziratok, 
különösen a Corvin Codexek tanulmányozására, a 
mölki, lambachi, salzburgi, müncheni, nürnbergi és 
baseli könyvtárakba küldötte ki. 

Állandó hidat akar építeni Pozsonyváros a Du­
nán, s lépéseket tett, hogy az épités költségeihez az 
állam támogatását is megnyerje. 

Irók emléke. A putnoki műkedvelő társulat 
Tóth Ede szülőházát emléktáblával jelölvén meg, 
annak ünnepélyes leleplezése július 11 -ikén lesz. 
Ugyané napon megülni készülnek Viráyhalmy Fe­
rencz emlékét is a Somló hegyen levő Schönauer-féle 
villában, hol utolsó napjait töltötte. Az elhunyt író 
barátai e villát emléktáblával jelölték meg. 

Deák-ereklyék. Mint a .Nemere, irja, a székely 
nemzeti múzeum báró Gamera G. által 5 drb mű-
faragványhoz jutott, melyeket Deák Ferencz az 1846. 
évben szürke és barna palából faragott. Ezek: egy 
tőr keretben paizs alakban; 1 mandola, 1 baraczk-
mag, 1 gesztenye, végre pedig fakéregből egy pis­
kóta. E tárgyakat a báró néhai anyjának, Comte de 
la Turantaise-nek, ki mint katonatisztné a szt.-gróti 
Batthyány Károly háznál gyakran megfordult, em­
lékül maga Deák Ferencz adományozta. 

Magyar lovak külföldön. A Hamburgban tartott 
lóversenyen lovaink ismét nagy győzelmet vívtak ki. 
A kétévesek nagy versenyében Blaskovics Miklós 
2 éves sárga ménje, .Bálvány, győzött. A Nord-
deutsche Derbyt Zichy Béla gróf «Gamiani« nevű 
3 évese nyerte. A Hammonia-versenyt szintén az ő 
• Pista.-ja. 

Telephon-összeköttetés Budapest és Újpest kö­
zött. A kereskedelmi minisztérium Puskás Ferencz 
budapesti lakosnak megengedte telephon-állomások, 
s az ehhez szükséges sodronyvezetékek fölállítását 
Budapesten és Újpesten. A telephonon közvetlenül 



442 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 27. SZÁM. 1880. xxvii. ÉVFOLYAM. 

csak két egyén beszélgethet, ezenkívül intézetek, 
gyárak és ipa r rak tá rak szintén használhatják a te­
l ephon t ugy magán , m i n t hivatalos dolgaikra. A 
prenumerá lók közé csak azok vehetők fel, kik ellen 
a rendőrségnek nincs kifogása. 

Uj fürdő a Balaton mellett. Eszterházy Mór gróf 
a füredi ha tá r mel le t t fekvő bir tokán nagy építkezé­
seket akar létesí t tetni , sőt uj hidegfürdőt is épí t te t 
a Bala tonon. 

Egy afrikai uralkodó ajándéka a spanyol király­
nénak. Sidi Mnley Haszszán, marokkói szultán, érté­
kes ajándékkal lepte meg Kriszt ina spanyol király­
nét . E z áll egy becses gyémánt-gyürüből , öt darab 
különböző színű marokkói selyemszövetből, há rom 
m ó r asztal ter i tőből a ranynyal á t törve és végre ha t 
pá r harisnyából . Mindezeket egy rendkívüli követ 
vit te Madridba. 

Négyszázesztendős kintorna. Trencsénben, m i n t 
a pozsonyi lap i r ja , Heinr ich igazgató nemrég 
egy a 15-ik századból való k in to rná t vásárolt meg 
2000 frton. A kin tornában 36 darab, török zenemű 
van ; min thogy azonban a szerszám az idő vas fogá­
tól sokat szenvedett, egy berni mechanikus fogja 
r e n o v á l n i ; szakértők becsiedé szerint azonban mos­
t an i rozoga ál lapotában is megéri a 40,000 frtot. 
Kérdés , hogy valóban török dalok-é azok, m e r t a 
15-ik században még nem volt török világ. 

Puskin kabátja. A Puakin-szebor leleplezése 
alkalmából kiáll í tást rendeztek Moszkvában a költő 
há t r ahagyo t t ereklyéiből. Ezek között kellet t volna 
a n n a k a kabá tnak is lenni , melyet Pusk in azon pár­
baj alkalmával viselt, melynek áldozata le t t . Midőn 
a kiáll í tás megnyi tása előtt e kabátot keresték, ki­
tűn t , hogy Pogodin ismert orosz iró lakásából, kinél 
a kabá t utolsó ízben volt , ennek halá la alkalmával 
e l tűnt . Puskin családja a rendőrség által nagy össze­
get ígért annak, ki a kabátot visszahozza vagy leg­
alább csak a kiáll í tásra kikölcsönzi, de a kabát mos­
t a n i birtokosa vagy jobban mondva tolvaja nem 
jelentkezet t . 

'•'•' Két óriás és egy törpe mutogatja most magát 
Londonban a Westminster aquar iumban . Az óriások 
közt a nagyobb Chang khinai , kinek arczképét mi is 
közöltük s ki a közhit szerint jelenleg a legnagyobb 
e m b e r : 8 láb "2 hüvelyk, ü «magasságai igen művelt 
férfiú, öt nyelven beszél, elegáns modora s megjele­
nése v a n ; ruhá i t nővére készíti. A kisebb óriás 
Brastad csak 7 láb 9 hüvelyk, de kissé kövérebb. 
Ujjainak gyűrűje oly nagy, hogy egy angol penny 
(régi kétgarasosokhoz hasonló rézpénz) könnyen ke­
resztülmegy rajta. Nagy, illetőleg kis ellentétet ké­
pez Anak ezen utódaihoz Chentah, a khinai törpe, 
ki habá r már 4-5'eves s így fejelágya is benőtt , csak 
25 hüvelyk magas, s állítólag a legkisebb ember a 
világon. De azért szépen dalolja a khinai dalokat. 

'•'•'- Az ..Atalanta-* hajóval elpusztul t matrózok 
há t rahagyo t t családaik számára a londoni lordmayor 
nyi lvános gyűjtéseket ind í to t t meg. Huszonnyolcz 
szegény özvegy marad t s több száz árva s más ro­
kon . Ezek fölsegélésére mintegy 200,000 frt szük­
séges. 

* A porosz trónörökös neje, Viktória angol 
kirá lyné hasonló nevű leánya, m i n t az aquarellfestők 
londoni tá rsu la tának tagja, e tá rsu la t idei nyi lvános 
kiál l í tásába küldöt t egy szép képet, melyet a m ú l t 
té len festett olaszországi tartózkodása alat t . A kép 
bozontos fejű festői öltözetű olasz fiút ábrázol s a 
herczegnő sajátkezű jegyével van ellátva. A her-
czegnő, min t az angol királyi család legtöbb tagja, 
m á r korán kezdett festeni s a»-irfébbir időkben nem 
egy képet készítet t jó tékony czélra. í g y a kr imiai 
hadjára t idején a csatamezőről készített képet a 
sebesültek javára , a nagy német-franczia hadjára t 
idején pedig az e lhunyt német harczosok özvegyei 
s árvái fölsegélésére négy képet sorsol tatot t ki , me­
lyek természetesen nagy összeget hoztak be. 

* A tetszhalott-ál lapot sok embert aggaszt, kik 
re t tegnek at tól , hogy élve temet te tnek el, s n e m 
ritka eset, hogy ennek megelőzése végett bizonyos 
módokról végrendeletileg is intézkednek A tL 'E lec -
tricité» áll í tása szerint ez állapotot a villanyos­
ság segélyével csalhatat lanul föl lehet i smerni , mivel 
a szív verésének megszűnése u tán 2—3 óra múlva 
az izmok a villanyosság i r án t többé érzéketlenek, 
í g y az állítólagos halál u t án 5—6 óra múlva te t t 
galvanikus kísérlet csalhatat lan bizonyítékot nyújt . 

Színes gyermek. Az amerikai orvosoknak érde­
kes megfigyelni valót nyúj to t t egy negyedféléves, 
Saller Miklós nevű gyermek bőrének átváltozása 
fehérről feketére. A bőr sötétülése egy kis sárga folt­
tal kezdődött, midőn a gyermek még csak néhány 
hetes volt. Ez a folt folyton terjedt, ügy hogy a kis 
fiu, daczára annak, hogy fehér szüléktől származik, 
valódi szerecsenné változott. Testileg különben jól 
kifejlett, kevésbbé szellemileg aránylag évei számá­
hoz. I ly esetet még csak háromszor jegyeztek föl az 
orvosi tudomány évkönyvei. Ket tő ezek közül Né­
metországban, egy Francziaországban tö r tén t . A 
szóban forgó szerecsenbőrüvé változott gyermek apja 
ir landi , míg anyja angol nő . A család egy másik 
gyermekének hófehér a bőre s igen jó egészségnek 
örvend. 

* Az Egyesült-Államokban és Kanadában jelen­
leg 10,131 hí r lap jelenik meg s ezek közt 899 napon­
ként. E lapok jelenleg 20.667,538 példányban adat­
nak ki . 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : PACZOLAY 

LÁSZLÓ, a budapesti itélő tábla birája, szélhűdés kö­
vetkeztében Muzslán. — TIMPL FERENCZ, a buda­
pesti kereskedelmi és iparkamara tagja, a szabadkai 
kereskedelmi és iparbank igazgatója s a takarék­
pénztár választmányi tagja, -42 éves korában Szabad­
kán. — BAUTÜS SÁMUEL, Borsodmegye közgyámja, 
52 éves korában Miskolczon. 

CSÉRY LAJOSNÉ, szül. Halász Ida, az «Athe-
naeum» elnökének közbecsülésben élt neje 51 éves 
korában Karlsbadban, honnan Budapestre szállíttat­
ván, i t t mély részvét közt temették el. — Báró KAL-
LIÁNYI JENÖNÉ szül. Szüts Mariska, 27 éves korában 
Székesfehérváron. — KOVÁCS LCRINCZNÉ szül. Haehl 
Júl ia , belügyminiszteri t i tkár neje, 45 éves korában 
Budapesten. — TROMBITÁS MIHÁLYNÉ szül. Vucskics 
Lujza, Somogymegye aljegyzőjének neje 18 éves 
korában Kaposvárot t . — GALLOVICH JÁKOSNÉ szül. 
Gumber th Jozefa, á l lami képezdei t anár neje 42 
éves korában Losonczon. — SZÁRÍTS SIMONNÉ szül. 
Jankovi ts Teréz, köztiszteletben élt úrhölgy Szabad­
kán. — Ozv. MADARASSY LAJOSNÉ szül. Czékus Matild, 
60 éves korában, Gortván. 

Előfizetési fölhívás 
a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 

1 8 8 0 . j ú l i u s — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

Azon t. olvasóinkat, kiknek előfizetése lejár, föl­
hívjuk, hogy megrendeléseiket idejében m e g t e n n i szí­
veskedjenek, nehogy a lapok küldésében fennakadás 
történjék. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság _ frt 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkróniká"-val együtt « 2.50 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok „ _ i 3.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika"-val együtt _ _ _ • 3.56 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság.... _ « 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt « 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ « 6.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt _ _ _ « 1.— 

•9 A „Világkrónika" czimü képes heti közlöny, m i n t 
heti lapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és 
külföldi átalánosabb érdekű eseményeket, az azok­
ban kiválóan szereplő személyiségeket népszerű 
nyelven i r t magyarázatokkal kisért képekben mu­
tatja be az olvasónak és részletesebben is ismertet i . 
Közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, útirajzo­
kat , nép- és táj ismertetéseket , szemléltető' je lenté­
seket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatokról , 
ta lálmányokról , fölfedezésekről, szóval mindazon 
nevezetesebb jelenségekről, melyek akár a politika, 
akár a mivelődés-történet terén, akár az emberi tár­
sadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugy 
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú 
tudnivalókatstb. — A „Világkrónika" jövőre is he-
t enkin t egy ivén, több képpel i l lusztrálva fog meg­
j e l e n n i . — 1880. júl ius—deczemberi folyama 1 fo­
r in té r t kapha tó . • 

T. elöfizEtőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő-
fizeté i megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s mmden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A „Vasárnapi Újság" és a „Világkrónika" 1880. évi 
folyamából január 1-től kezdve teljes számú példányok­
kal szolgálhatunk. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uícza i. sz. a.) 

Szerkesztői mondanivaló. 
V a s á r n a p . Sokszor lerajzolt falusi kép. Vannak 

benne sikerült vonások, meleg idylli hang . . . de nincs 
semmi uj . 

A l e á n y k a p a n a s z a . (Schiller). Már hogy'lehetne 
ilyen fordítást, melybea sem nyelv, sem csin, sem erő, 
sem forma, semmi sincs — irodalmi szinvonalon álló 
lapban közölni ? 

A z t az a j k a t . A i m i csekély véleményünk» sze­
rint pedig nem igen sikerült biz az. Nem elég minden 
strófában ismételni, hogy «szép éneket zengn, «hogy is 
zenghetne másformát ő róla* stb ; hanem igazán is szé­
pen kellene zengeni; abból pedig, higyje meg semmi 
6incs ! 

D r . S. E . Ujabb küldeményei (Megjelentél . . . és 
a többi) közül sem válik egy is közölhető. Mi is Musset 
Alfréddal tartunk : t az ajtó vagy tárva vagy zárva le­
gyen* — s ezúttal is kénytelenek vagyunk az utóbbit 
választani. 

R e g e a s z e r e l e m r ő l . Most sem jobb mint előbb. 
Az ilyen testetlen, hig árny-képek ma már nem hatnak 
senkire. Ugy lejárt az idejűk mint az asztalkopogtató 
és egyéb kísérteteknek. 

Az e k l é z s i á t k ö v e t ő l á n y . Tárgya ellen nincs ki­
fogásunk. Mióta költők irnak s festők rajzolnak, ezek a 
motívumok mindig kelendők voltak. De ép' ezért valami 
ujat kívánunk : hangban, formában, szerkezetben. S itt 
az sem hiányzik egészen-; csak hogy még nem tudott 
eléggé érvényesülni. Máskor, vagy más, taíán jobban 
sikerül. 

C—s. F . G. Találmánya a perpetuum mobilék (örök 
mozdonyok) ma már nem ismeretlen fajához tartozik, 
melyekről kimondotta a tudomány, hogy meg nem való­
sithatók. Az Ön készüléke nemcsak hogy örökké nem 
jár, de még csak nem is fog mozdulni helyéből. Mind­
két oldalon egyforma nagy az erő, azok tehát egyen­
súlyban fogják egymást tartani s még csak az előálló 
súrlódást sem tudják legyőzni. 

B u d a p e s t . K. Az a mit Ön ajánl, hogy Budapest 
közhelyein hő- és légsulymérők állíttassanak, nem. 
korszerűtlen dolog. De csak akkor lenne meg kellő 
haszna, ha egyszersmind az ország különféle vidékeiről 
érkező meteorológiai tudósítások érkeznének, szóval ha 
rendszeres meteorológiát űznénk. 

Csak n e vo lnék . Sajnáljuk, hogy előbbi izenetünk 
annyira is bátorító volt; mostani küldeménye határozót-" 
tan gyöngébb az előbbinél. Pedig a mi bátorításaink 
mindig csak azt akarják jelenteni: Excelsior 1 

S i r a t t a l a k . Csiuos, de nem több; a mi követelésünk 
pedig ennél valamivel magasabb. 

A Colé k a p i t á n y u t a s a . Köszönettel vettük, s 
nemsokára közölni fogjuk. 

B u d a p e s t . P. I. Csak később kerülhet rá sor. 

SAKKJÁTÉK. 
1074-dik számú feladvány. Chocholous Gr.-töl. 

Sötét 

a b c d r . i . e t a h 
TllagOS. B 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1069 . sz. f e l a d v á n y megfe j tése . 
Fiehn C. F.-től. 

Megfe j tés . 
Világos. S5ttt. 

1. Vh8—c3 Fe6—g8: (a) 
2. Vc3—g3f Eg4—15: 
3. Vg3—g5 matt. 

a. 
1 Fe6-d5—fö : 
2. Bg8—g5 : f K g 4 - f 4 : 
3. V mattot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F . H . 
Karakón Homolka János. A pesti sakk-kör. 

HETI JVAJPTAlí. Jul. Kő. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

i} € 1 ülrik püsp. jC 6 Soma (Kor.)S E 2 Özséb vt j25 
5HíVilm. ap. Dom.Demeter,Sarolt.23 AerippinavJ26 
íív !l™„:^« -_/ f . í t„ r , — : :^_ 'aM « " • . _ . _ __«, <nT 6 K Izaiás próféta 
7|S Vilpolt, Kiljén 
8fJ iErzsébet kir. 
9 P jLukreczia sz. 

10.S Amália sz. 

Domiczián 24 Sí. Iván síül. 27 
Vilpolt |25 Febrónia sz.!28 
Keljén |26 Thessz. Dáv. 29 Démut 
Czirill, Ludov. 27 Sámson 1 A. Roscli. 
jHét fivér, Ilma 28 Péterf. b. jr. 2 Sab. Si. 

Hold váitoiásai. $) Első negyed 15-én 7 óra 32 perczk. regg. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Magyar festők: Benczúr Gyula, Széchy Károly­

tól. — Falun, költemény, Gyulai Páltól. — Jobb kezem, 
elbeszélés, Baksay Sándortól. — Benczúr két képéhez. — 
A gózház, Verne Gynla regénye. —Puskin Szergejics Sándor 
életéből, Csopey Lászlótól. — Egyveleg. — A görög király. 
— A belga kiállítási palota. — Fürdőre! — Esy hitetlen kép­
viselő. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, és egvletek. — 
Egyház és iskola. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. - Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Képek : Benczúr Gynla. — Vajk (fzent István) kereszte-
lése; Benczúr festménye után. — A gózház (egy kép). — A 
kiállítási palota Brüsszelben. — I. György, görög király. — 
Bradlaugli. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k i é i . 
(L. Egyetem-tér 6: sz.) 
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C s . k . k i z a r ö l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 

H X J G A . N Y O S S J É R V K Ö T Ő K . 
A legújabb találmány a Bigand" 

amerikai ludor után újonnan j«vi ott 
, ru<enyoa sérvköió Politiertöl ép ugy 
| urak, valamint nök és gyermekek szá­

mára, rugók nélkül, tiszta giiinmlból 
müvts'.ileg szerkesztve, s azon czelja 
van, ho y még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idö alatt ugyforma 
helyzetbe hozza, éi ép ugy nappal, a 
legfárasztóbb munka, vagy sok jarka-

as mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a 
sérvben szenvedő hivatásiban u legküvésbb i is akadályozva lenne 
sNagy haszonnal jár, ha éjjen át ia a testen marad, miután ekkor ki­
váló m jó és kellemes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 

Árak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10 - 1 j frt; gyermekeknek felé­
vel olcsóbban. 

Nagy raktár aneol és franczia aczél sérvkötőkböl, auspensoriu -nők­
ből, szőve, giimmiból. valamint s arvasbörböl is A aznrvasbör és 
gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogyaterjedá tmeggátolják 
— Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-
készttlékek, gummi harisnyák éj minden gummiáru-ezikkek. Sérv­
kötöknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felöli vagy kettős legyen-e. 
ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett p 'sta fordultával eszközöl 5901 
B o l l i f B A K M Á r c s a s z . k i r . k ö t e l é k k é s z i t ö , 
r O l l l l Z c r JHU1 B u d a p e s t . D e A k - F e r e n c z - u t c z a . 

A. t e r m é s z e t e s 

wildungeni ásványvizek 
a György-Viktor- s az Ilona-forrásokból, azelőtt úgynevezett Savi 
nyakát- é« Sóskútból, ha ásosnak bizonyultak vérszegénység, sápkór, 
méhszenv, nyáklolyások, mell-, gyomor és bílhurut ellen, leginkább 
pedig a liólyagháiita'maknál íve-e- és hilyag-hurut, Mlyaggörcs, 
hólyag-aranyér, föveny- és kö-bántalom, stb ) és minden orvosi tekin-
lely részéről xjánltatnak. Már 15->4 ben igy nyilatkozik Tabrrmonta-
mis T. a wildiingeiii á s v á n y v i z e k r ő l : Enyhítik a vese és hólyag 
fajdalmait, ra fövenyt elvezetik, a visszatartott vizele'et elhaj'j ik. és 
segítenek a fájdalmas viz-lésnél. még ott is hol ez genynyes vagy véres 
szók lenni." — Wieliiimiiii tanár mondja (Az ásványos viz-ik hatásá­
ról, Hannover 1797.): ,Nem ismerek vizet, mely diuretikuí (vizelet-
h«jtó) hatásában a wildungenihez hasonló lenne Különösen hatásos az 
•elvá'asztó szervek betegségeinél ; valóságos ppecii'C ím pedig a köves 
báDtalmaknál." — Dr. Osniin E.. tanár (Az ismeretes gyógyforrások 

jel.emzése, Berlin 1832.) igy szól : „A hó yagszsrvnek idült bajainál, 
föveny-é" köves bántalmak, nyálkásodia, h ilyaggörcsök a prostatn 
betegségeinél, szabálytalan aranyérnél a duretikus ét nyákoldó wil-
slungeni vizek joggal kiváló nevet szereztek maguknak." Hofeland 
lapjában a gyakorlati gyógytan számára, (68 kötet, V. db., Bénin 1832) 
miután ő maga is 12 hétig súlyos hólyagbántaiomban szenvele't, s a 
wíldungeni vizet a legjobb sikerrel használta, arról a következőleg 
n-ilatkozik : . .Dicsőség és hála a mindenhatónak, ki nekünk amn 
dirsö ajándékot, a wildungeiii gyógyforrást ndá !•' — liebert 
tanár (Ziemssen: Kézikönyv a különleges betegség-isme és beteg­
ápolásról, 9. köt., 2. rész), mondja : „A legkitűnőbb ásványvizek közé 
tartozik az idült hólyaghuru* eseteiben a wildungeni viz."—. Ez ásvány­
vizek közül azonban a wildungeiii Ilona-kut vívta ki az első ne­
vet." — „A wildungeni, Sós-(Ilona-) kút továbbá jó formán alkalmas 
a hólyaghurut minden formáira, melyek »z ingerlekenysé - és pety-
hüdteég közti fokozatokban • löjönnek a számos egyéniség különböző­
sége szerint." (Klinische Balneologie. Dittrich 6 . L. tanártól, München 
1862) — Tudakozódásokat a yrilduneeni fürdőről, valamint lakás-
megrendeléseket (Bitdelogierhaus és Éuropiiischer Ilofoan, mind­
kettő közel a fó forráshoz), elintéz a 

wildungení ásványforrás-
részvénytársülat 

Bad W i l d u n g e n b e n . 

.'n'rWn 

Üvegáruk 
GÖRÖG ISTVÁNS 

parádi üveggyár-raktárában 
Budapest, IV., hatvani uteza 15. 

Tanszerek 
Görög István! 

o r s z á g o s t a n s z e r r a k t á r á b a n , 

'Budapest, IV., hatvani uteza 15. 

"V a r r ó g é p e k 

Wüeeler &Wilson Míg. Co., 
os. k. u d v . s z á l l í t ó t ó l , 

osqpáii 

OHM C. O.-nál,, 
Józsel tér 5 szám. | 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. !f| 

Ingek 

s ü r g ö n y ö k 
villanyom vagy légnyomatu és vil­
lámhárítók felszerelését elvállal 

OHM C. O. 
Budapest, József tér 5. 

X 

urmk részére, 500-féle szia 
ben, sztaes creton, oxfort, 

I Zeffir és chifTon kelméből, négyszeres, db] 
• frt 1. 50, nöi ingek jó vászonból 90 krtM O mam>av\Aa\VIQTX 

írtig, gyermek ingek nagy választékban Jj| U l ö g r t í U U e i I i e b O 

CSAKY Á R M I N , 
i f e h c r n e m ü g y á r a 

sugárút, octogon 63. sz. 
Árjegyzéket ingyen ktiM'.k. 

[ Takaró papiros 
' íj megrendelhető a „Vas. 

| Uj eág'' kiadóhivatalában 
Budapest, egyetem utczaj 

4-:k szám. 

L^iur^üiuímeiy^siiinyi 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ilí szám) nieírjHent te minden könyvárusnál kapható: 

I 
vagy 

A NEVELÉSRŐL 
Ir ta 

ROUSSEAU J. J. 
F r a n c z i á b ó l fo rd í to t t a és m a g y a r á z ó j egyze tekke l 

e l l á t t a 

FUHRER IGNÁCZ. 
A r a f i i a s v e 2 f r t 4 0 l c r . o . é . 

I S z ü í c s é g l e t a, n y a r a l ó k b a . 
|lI ,

T?'al'WSRŐMnta&jrytokb»ii4.50—6.50,vsalécMkkelft.l4.5». 
Kaktor D. Févre párizsi tartós családi s z ó d a v i z készülékek, köny-J 

nyen készítheti az orvosoktól ajánlott kellemes frissíti i' " 
_ 2 4 6 10 meszelyes. 

7~^ 10 .^ 1 4 . 5 0 ~ 1 7 . - frt ~ 
éhez 2<l, font legjobb soda és borkó 2 frt. Berendezett étkezi l 
kosarak 12,18,21 frt. Fagylalt gépek receptekkel 7.50-r4l| 
19 frtig. Czélszerü Rechaud Láng borszesz gyorsforralókI 
2.75—3 50-ig. Reguláiható comfort kávéfózigép. kávé pör-l 
kóló4.20,4.80,5.75. Szénvasaló 3.50—4.50-ig. Vaj és sajt] 
tányérnveg fedővel 1,1.80—7 frtig, marmor lappal 4frttóll 
<i.75-ig. Legyek ellen, sodrony étel borító 40, 50, 70, 90 kr. j 
1 frt. Szél elleni gyertyatartó 1, 1.75—4 frtig. Saláta kész- [ 
let55 krtól 2.70-ig. Eczet és olaj-állvány 1.80,2.50-8 frtig r 
Arner. úvegdugaszoló frt. 1.40. Hydreulikus hordó szád 1 frt.'. 

Kuicsc»al elzárható bordócsap 1 — 1.50 frtig.'UJ patent dugaszhuzó, • ] 
dugaszt sértetlenül és könnyen kisodorja frt 1.50. Wischm ttres szoba 
padló fénymáz közép nagyságú szobára, doboz 90 kr. Jetoline legjobb 
ehérnemű jelzi tenta 1 írt. Divatos nagy monogramok frt 1.20, 1 60 

IVegyészeti gyors politura bútorokra 85 kr. Ragasztó szer üveg, por" 
Iczellánra stb. tűzben vagy vízben sem válik szét 85 kr. Önműködő egér-, 
'fogó több egerekre 70 krtól 1.60-ig. Kerti fecskendezi 10,14, 17, 24 frt 
Viragiarmatositó 40 krtól 1.50-ig. 
Il i i1 Iktl'lL" ^J ónmüködö szivattyúzó szoptató üveg 1.20. Elismert! 
I l l j l i n i l l i n ftng(j foegVö„gyök 3 frt. Szabadban használható erisl 
gyermekkocsi ernyővel 1080—14 frtig. 

Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel 

K e r t é s z Tódor, B^D^PES7'' 1 I 
Dorottya-Btc »»*••! 

Majdnem ingyen! 
A nem rég megbukott b—ni első és legnagyobb paplan-gyárnak összes ké-

szitméryét megvettem, és potom áron eladom. 
1 db. legfin. levarrott gyermek creton paplan _ 1.65 —.90 
1 » » » piquet • tiszta fehér 1.80 1.20 
1 » > levarrott » cachmir • minden színben ... 2.90 1.60 
1 » » nagy levarrott karton » 3.20 1.75 
1 » i> » » cachmir • minden szinben ... 5.50 2.9 í 
1 » » kettős » » » 6.40 3.45 
1 » kész nagy szalmazsák 1-50 .88 
1 • egészen nagy igen jó matrácz tengeri füvei töltve 7.25 3.95 
1 » . i • i » afrikkal 7.80 4.85 
1 rőf 78 cm. */t széles legjobb mins. futószőnyeg —.55 —.28 
0QT* Levélbeli rendelmények miharább intézendők: 

a legnagyobb vászon-, divat- és készfehérnemii 
„ E x p o r t " üzletbe Sz.-Fchérvárott, a„Myasswior 

Teljes árjegyzék ingyen! 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ikszám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

A magyar nyomdászat 
lilflIILMI FEJLŐD 

1472-1877. 
Irta Dr. BALLAGI AT.APÁR. 

Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

Gv 

H o n i és v i l ágesemények h e t i sonunája 
« k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvasó egybefoglalva, mindent megtalál, a mi itthon és az öt föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ P o l i t i k a i Újdonságok" k iadóhivatala 
(Budapest, egyetem -uteza 4. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett : 
A „ P o l i t i k a i UjdoniáBok" évnegyedre . *H 1.50 
A „ V a s á r n a p i Uj«ág" 8" „ P o l i t i k a i Újdonságok" együtt évnegyedre » 3 . -

99 

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 
a 

czimft 

képes heti közlöny, 
mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabb 
érdekli e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s é g e k e t nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak és 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődés-történet 
terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, úgy­
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

aegjtdin* 
A „ P o l i t i k a i Újdonságok" a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l frt *.— 
A „ V a s á r n a p i Újság" és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á ' - v a l - • 3 .50 
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N E S T L É H E N R I - f é l e 

gyermektápliszt. 
Nagy díszoklevél. 

A r a n y -

e r e m 
különféle 

Számos 

a legelső orvosi 

tekintélyektől kiállításokon. 
G y A r l j e g y . 

A legtökéletesebb táplálék szopós és gyengélkedő cse­
csemők számára. 

Főraktárhelyiség: Magyarország számára: 
N E R T J D A N Á N D O R - n á l B u d a p e s t . 

Ráktárak: 
Gyógyszerészek: 

Angyal-gyógyszertár, 
Fanser Antal, 
Formágyi Fr., 
Frum István, 
Pillich Fr., 
Özv. Schernhofer, 
Scheich C , 
Schwarzmayer J., 
Sztupa György, 
Török József, 
Őr. dr. Wagner D n 

Ifj. dr. Wagner D., 
B Magyarország valamennyi gyógyszertárában. 

ÓVÁS! 
Egyedül valódi, ^ . " S f f i -
beiktatott védjegyei van ellátva. 
Jegyzet . A n e m va lódi s ze l en -
czéknél a te te j ragjegyről h iány­
zik központi raknok névalá írása 
T. Ber lyak. 5992 

Kereskedők 
Thallmayer és Seitz, 
Édeskuty L. 
Kochmeister Fr. udóda, 
Brázay K., 
Brunner és Flohr, 
Fanta Károly, 
Seidl József, 
Szenes Ede, 
Takács Lajos, 
V'ághy Lajos. 
Weninger M. 

M A R G I T S Z I G E T I GYÓGYFÜRDŐ. 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n Uöaselétoen. 5904 

35° R meleg artézi forrás — porczellá i-, márvány-, kid- és k6-
fürdők zuhanykészülékkel — nagyszeitt kert — 30 > teljes kényelem­
mel berendezett szoba — társ»lgási terem — kul ea belföldi lapok — 
naponta jené. 

Kó nlakok, melyek ellen a margitszigeti hevviz kedvező 
eredménynyel használtatott : Köszvény — az izületek, izmok, 
csonthártya ideghüvely, idült csúza. A efúz. köszvény, erömüvi be­
hatások, typhus után fellépi) hüdések. — Ziábák. — A csontbántal-
makat, csontstút, izületi bajokat és külsertéseket követ" elváltozások. 
- Fájdalmas heeek, merevség, hüdés. — B jrbántalmik. — Vizelési 
nehézaé.ek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz belsőleg eredményoyel használtatott: idü.t gyomorhu-
rútnál és alhasi pangásokná . — A szigeten van ayi'gyszertar, ellátva 
miodennemű ásványvízzel; dunafürdö úszók és nem úszók ssámára 
Rendelő orvos: dr. Verzár. Bérletekiél ugv a fürdő-, mint a menet­
jegyek ég' üt es váltásánál árelengedés. - A szigeten lakó fürdőven­
dégek a fürdő-hisználatnál és a menetj* gyesnél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A f ü r d ő - i d é n y m á j u s 
A lakások megrendelése : H szigeten a felügyelöségi irodában. 

( U t o l s ó p o s t a : B u d a p e s t . ) 

1-én k e z d ő d ö t t . 
A margitszigeti felügyelőség. 

EHEZKORT 
l l t p s i«) gyógyít levél 
íDr. K i l l l l c h. ..pasia-

I lista, Drezdában U « o i u i t ) . 
L.j-nagyobb tapautalattal 
mart ediig.U már ll,0O0-aa 

Ifalftl gjóg j k . i . l t . t t . k . 

T ö m e g e s v é g e l a d á s 
az ú j o n n a n fö l ta lá l t belga 5693 

siabadékozett revolverek- és Lefauchenx-fegyverekbol. 
Miután a gyárnak pénzre van szüksége , leszál l í tásokat esz­

közlünk ; a kinek azii»rd fegyverre van szüksége, iparkodjék vásá­
rolni, mintán arra soha többé nem lesz ily rendkívül kedvező alkalom : 
kaphatók még: néhány szabadékozott revolver, 7 mm., 6 lövésre, 
ponto-an 50 lépésre hordva, szabadék. vont csövei, 1 db. a hozzáva'ó 
tokkal és gyut,csókkal teljesen, szépen fényezve, frt 3 .90, és frt 
4,50. a jobbakból; 1 db. 9 mm. revolver, kettős mozgass il. vont csö­
vei. 100 lépésre hordva, tok- és gyutacsokkal, frt 4 .50, és frt 5 50 
ugyanaz teljesen 12 mm. nagyságb n frt 5, és frt 6. Minden revolver 
kezesség me lett adatik; jó l ki vtn próbálva, s a legjobbszabadékoz. 
fogókkal ellátva Csappantyús puskák, 1 csövei, frt 5, frt 6, 7. 
ugyanolyan kettős vadászfegyver frt 10 50, 12,14. Valamennyi a 
legjobb dömöczki esőtekke l . 5 egész 6 frtért a legszebb hölgy-
revolverek, oly kicsinyek, hogy a mellényzs jbben eltérnek, 6 löv, s 
sel. gyutacsokkal. LOttírhi Lefai ieheux-vadászletyverek, legújabb 
szerkezetben, vont dömöczki és p-itkószeg-csövekkel, dbonkint frl 
10 50 , 24 , 28 a legfinomabbak, vésettél vagy a nélkül, jól átvizsgálva 
és megpróbálva, kezesség mellett; frt 9.50, egész frt 12 50 a leijobb 
szalon Flobert-fegyverek, hátultöltők, golyókapccscsal vagy sörét 
gyutacscsal megtölthetők, kezesség mellett; hozzávaló vas czéltáblával 

Minden letrsö vadászczikket hozzájuk megszerez a 
nagy áru-rakta rak irodája 

CT" B é c s , I I . P r a t e r s t r a s s e 1 6 . '9*3 

B á r t f a i ásványvíz 
legtisztább égvényes vastartalmú savanyúvíz mindig 

friss töltésben kapható 

T O P E R C Z E R Th. A lb . 
bártfai ásványvíz szétküldési raktárában B á r t f á n . 

Felső Magyarország. 
Kapható minden ásványvíz-raktárban. 
BUDAPESTEN: Édeskuty L., Frum gyógysz., 

Mattoni és Wille, Radocsay és Bányai, Weinberger 
G.-nél. " 5978 

A PQnnli'l IV TnRQIII AT magy'irod'!nt"et ki*disábM (Bnd»pest> 
r l l A l i i t U l i ' I A i l U U L A l egyetem stcsa 4) megjelent és kaphatói 

Siimalra-gyémántok. 

E valóban pompás körek rend­
kívüli tűzzel bírnak, viztisztaságuak, 
B csupán a próba által különböztet­
hetők meg a valódiaktól. Szállítunk 
viteldíj mentesen (rjürülíft, : niör 
dcrable-aranyból, dbját 3, 4 frtért; 
fülbtTaMkat, tömör donble-aranyból, 
párját 5, 6 frtért az összeg térmen­
tes megküjdése mellett. Gyűrűknél 
a bőség megjelölendő. 

Tömör ar&ny-double mell^om-
bok kövekkel 3, 4 írtjával, és tömör 
arany-double óralánczok, legújabb 
jellegben , 3, 4, 5, 6 • forintjával, 
szintén kaphatók. 5504/5 

Ékszer-áruk 
1 gyári raktára: 

Bécs, Praterstrasse 16. a. , Bécs, j 

Irta 
CSÍKIT G E R G E L Y . 

Ára fűzve 2 forint. 

TAKTALMA : Gombos ur válópöre. — A végrehajtó. 
— A félelmes szomszéd. — A 233-dik szám. — A 
kis Viola. — Hervadt koszorúk. — Maláta nr kará­
csonyfája. — Vasúti történetek. — A betegápoló. — 
Zavaros történet. — Az új lakó titka. — Az arany­
haj. — A «báró és bankárt Palotán. — Kisvárosi 
pletyka. 

A nyárt ivódra ! 
Fürdőkád, erős horganybil, fenék­

mérve 115 cm.- . . . . frt 12.— 
ugyanaz zuhanynyal . . . „ 5 0 — 
Fejzuhany, csigán hozva . 7 !0 
Falzuhany 8.20 
Zuhany-tál 9, 14 
ülökád 7 .50 - 9 -
Hütö-edéoy, 2 üvegre . . frt 1.65 
ugyanaz 4 . . . frt 3 75 
Fazylaltkészitögép . . . . frt 10.50 

Ugyanaz kávés vagy 
ezukrászrak frt 51. -

Jégverem 12 írttól 50 frtlg 
Franczia formájú Önt zö frt 4 50 — 
Különféle kalitkák frt 1.80 6. -
Ugyanazok asztalkával 6 - 1 6 frtig. 

Kávéfőző gépek leg­
újabb szerkezettel 
2 személyre fr 4 80 
3 személyre f-t 5 40 
4 „ frt 6 20 
6 , fr; 8 — 
8 , frt 8.80 

12 • . 1 0 . -
Valamint egyéb kü-

különféle, háztartáshoz szükséges 
saját készhményü tárgyak jótállás 
mellett. Sstntogy elvállalok födóse 
ket templomtornyokra és háztetők­
re, továbbá vízvezeték- és légttzesz-
munkákat is. Mélv tisztelettel 

W E E V E B M . K . 
, Budapest Haris-B izár. 

Árjegyzék kivánatra bérmentve 
i üldetik. 59u6 

Kereskedők 
figyelmébe ! 

czérna - csipkéket magyar 
fejkötökre legolcsóbban 

szállít 5990 
Breind Antal, 

Graslitz , Csehországban. 

A Franklin -Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd-
lában Budapesten ( IV. egye-
tem-uteza 4. tz.) megjelent ét 
minden könyvárusnál kapható : 

A régi jó tttlaHrtt. 
REGÉNY. 

Irta 

J Ó E A I M O R . 

Negyedik kiadás. 

Három csinos ango vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

TJÍMT, 
B u d a p e s t , Dorottya-utcza 5-ik^sz. 

Magyarországban az egyedüli 5979 

drágakó'-köszöi ülése és kőkereskedése, 
a hol drágakövek te féldrágakövek legszebben mintáz-
tatuak, egybekötve 

v é s ő - , d o m b o r í t ó - é s m ű n y o m d a i 
i n t é z e t t e l é s p e c s é t b é l y e g - g y á r r a l , 
minden e szakmához tartozó munkák a legjutá-
nyosabb eredeti áron készíttetnek. 

Művezető: S I L B E B M A N H . 
drágakő-Löszörülö és vésnök. 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközeltetnek. 

Szerencsés esetben 400,000, 
250,000, 150,000, 100,000, 60,000, 50,000, 40,000 márka 
a hamDurgi sorsoláson. Húzás j ú l i u s 7 - é s 8-kán. Sorsjegyek : egé ;zá7fr i , 

fél á 3 frt 50 kr., negyed á 1 frt 75 kr. 5985 
Buseok J . főirodája, SclWeilMartt, 21, Hamburgban. 

Jí 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem. 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ESZŰEK, ADATOK, ADOMÁK 

Összeállította 

ZICHY ANTAL. 
G r ó f S z é c h e n y i I s t v á n a r c z k é p é T e l . 

Ára fűzve 60 kr. 

TARTALMA : Első rész. Komolyak. Hit. —' Haza. — Bölcselet — Nők. — 
Vegyes. — Személyesek. — Második rés*. Tréfáaak. JLáavélet — Családi. 
— Vegyes. — Személyesek. — AutografoJs. 

^ss^^^s^i^sss^i 

I 

vadászat mestere. 
Önképző gyakorlati útmutatás a vadászat kedvelői számára, vagyis 
rövid foglalatja mindazon elméleti szabályoknak, melyek megtanu­
lása s megtartása mellett a vadászatot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 

Saját és egy ötvenéves vadász tapasztalataiból, s jeles kutfök nyomán irta 

CSERSZILYÁSI ÁKOS. • 
Harmadik, átdolgozott és bővített kiadás. 

Á r a fűzve 8 0 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4-ik szám.) 

glőftzetéri föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 trt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 télévre ... 6 > 

Külföldi előfizetésekhez a postaflap 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

28-ik szám 1880. 
CAMOENS ÉS VASCO DE GAMA. 

CAMOENS nevétől ép oly kevéssé választható 
el a Vasco de Gamáé, mint a Homér ne­
vétől nem az Achillese vagy az Odysseusé. 

S midőn Portugall, az egykor nagy és hatalmas, 
ma kis és jelentéktelen ország, egyetlen nagy 
nemzeti költőjének halála háromszázadik évfor­
dulóját a ni. hó 10-én megülte, a költővel együtt 
ünnepelte hősét is, kinek nem csak a költő kö­
szönhette hőséneke tárgyát, de hazája is egykori 
nagyságát és gazdagságát. Camoens épen az 
által lett nagy költője nemzetének, mert hazája 
e nngy emberét s nemzeti nagysága szerzőjét 
vette hőséül. 

Vasco de Gama, a ki először hajózta körül 
a Jóremény-fokot, s Afrika déli csúcsát megke-

BUDAPEST, JÚLIUS 11. XXVII. évfolyam. 
rülve megnyitotta az utat Keletindiába és a bá­
muló Európa szemei előtt a kelet dúsgazdag kin­
cseit föltárta, első sorban saját hazájának nyitott 
tért oly foglalásokra, melyek a XVI. században 
a kis Portugallt Európa elsőrendű tengeri ha­
talmai s leggazdagabb országai közé emelték. 
Vasco de Gama 1497-ben július 8-kán indult 
keleti útjára. Leírhatatlan veszélyek közt jutván 
el Indiába, melyről addig csak a legendák szól­
tak, az ókor hagyományai szerint, 1499-ben tért 
vissza fölfedezései kincsével Lisszabonba s tette 
le királya Don Emánuel lábaihoz egy más világ­
rész hódolatát. Hálás hazája és fejedelme kitün­
tetésekkel halmozták el; több izben megtétették 
vele az utat, melynek kulcsát ő adta kezeikbe, 
végre az elfoglalt tartományok alkirályává tevék 
— bár ő inkább szerette volna otthon élvezni 
jól megérdemelt nyugalmát — s igy érte el uj 

meg uj diadalai közt a halál is, Cochinban, 
1524 karácsony estéjén. 

A költő, ki az újkor e nagy Odysseiíját 
méltóan megéneklendö vala, Luis da Ctimoens, 
abban az évben született (1824), melyben hőse 
meghalt. így őket csak egy öltő választotta el 
egymástól. S bár az epikus költő rendesen nem­
zete messzi őskorában, annak ködös mondái 
közt keresi hőskölteménye tárgyát: de Portu­
gall költőjének hazája legújabb történetében 
kínálkozott az egyedül méltó tárgy, mely mig 
nemzete nagyságának és hatalmának alapját 
vető eseményt tüntet föl, egyszersmind a hallat­
lan és képzeletet felülmúló kalandokban elég 
anyagot nyújt az eposzi csodálatosra is, mely­
nek természet fölötti eleme nélkül, a hőskölte­
mény, hagyományos szabályok szerint, el nem 
lehet. Camoens merészen és páratlan módon élt 

VASCO DE GAMA. CAMOENS. 


